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„ A  b u sa , asz. örök m a g y a r a k tu a litá s."
M ayer János földin ivelésügyi m iniszter a fenti cím 

mel cikket irt a „Budapesti Hírlap" február hó 1 én 
megjelent számába. A ktua litás időszerűséget je lent: a 
búza tehát az örök m agyar kérdés, m ely m inden időben és 
minden m ás kérdésnél jobban érdekli a nemzetet. M aya  
■János, m in t a magytír barázdák legfőbb őre. cikkében 
pontosan k itű z i azt az irányt, m elyet e téren követnünk  
kell és fe jtegetései végén u ta l néhány olyan jelenségre, 
m elyek indokolttá teszik a búza kedvező áralakulásába 
ve te tt reményt.

.4 nagyé~rdekü cikk legfontosabb megállapításai itt 
kö ve tke zn ek:

A magyar búza kérdése ma benne él az általá
nos köztudatban, tengelye a kormány gazdasági po
litikájának és éppen most van folyamatban az Or
szágos Mezőgazdasági Kamara. buzaankétje, mely
nek tárgysora felöleli az egész kérdéstömeget, tehát 
a búza termelését, értékesítését és feldolgozását. 
Mindenek előtt azt a most erősen tárgyalt kérdést 
kell szemügyre vennünk, hogy lehetséges-e búzater
melési területünk számbavehetö csökkentése?

A való helyzet az, hogy a kereken hárommillió 
katasztrális holdra rugó elsőrangú buzatalajon 
szinte kötve van a gazda a búzatermeléshez. E te-

Miklas. az osztrák köztársaság elnökének estélye Bethlen István gróf tiszteletére.
Középen Bethlen István  gróf miniszterelnök, mellette M lklas elnök. A kép jobb szélén Seln.her alkancellár, külügyminiszter.
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rület egyrésze a kisbirtokosoké,, akik csak házifo
gyasztásra termelnek, a századok óta megszokott 
buzakenyérről és fehér tésztanemüről nem akarnak 
lemondani. A piacra is termelő gazdaságokban az 
állja útját a búzatermelés csökkentésének, hogy jó
formán az összes szántóföldi termények ára katasz
trofálisan leszállóit. Viszonylag tehát mégis csak a 
búza adja a legnagyobb értéket, kivéve a pillangós-, 
takarmány- és keresett főzelék- és fümagvakat. A 
hárommillió hold buzatalaj pedig, mely kétharmad
részében a Tisztántulra esik, egyharmadrészében a 
többi országrészek között oszlik meg, aszályos ég
hajlatú, csekély nyári nedvtartalma miatt más nö
vény termelésére, illetve a búzát erősen csökkentő 
vetésforgóra alig használható.

Figyelmünket és munkásságunkat tehát a kö
zeljövőben nem üzemi átalakításokra kell összponto
sítanunk, hanem arra, hogy búzatermelésünk ki- 
egyenlittessék és minőség szempontjából megfe
leljen a világpiaci követelményeknek. E gyakorlati 
lehetőség megvalósítása, az egész ország területére 
nézve, máról-holnapra nem megy. De igenis, elér
hető 6— 8 esztendős, kitartó, céltudatos munkával. 
Ennek alapkövei már le vannak téve, keresztül vitel i 
terve meg van állapítva.

A nemesitett buzavetőmagvakkal hat esztendőn 
át országszelte folytatott termelésnek ma már érté
kes útbaigazító eredményei vannak. Hiszen az el
múlt termelési évben már 125i községbe juttattam 
oda a mezőgazdasági kamarák utján alkalmas ne
mesített vetőmagot. Az eredményeket a m. kir. Nö- 
vénynemesitő Intézet törzskönyvbe foglalta s ez a 
törzskönyv alapját alkotja a termelés községenkénti 
helyes irányításának.

A mi buzanemesitésünk régibb, mint az ameri
kai s már 1896-ban eredményekkel jött. Egyes fa j
tái minden szempontból a legjobb eredményekkel 
vizsgáltattak meg és próbáltattak ki. Az Országos 
Mezőgazdasági Kamara által tartott szakértekezle
teken kitűnt, hogy nemesitő gazdaságaink képesek 
annyi jó, az ország egyes termelési körzetébe alkal
mas vetőmagot szállítani, hogy búzatermelésünk
6— 8 esztendő alatt, vidékenkint, tipusszerüen 
kiegyenlíthető és kiváló minőség szolgáltatá
sára alakitható. Lehetővé válik tehát rövid 
pár év alatt az osztályozás és az export-márkázás, 
vagyis: a külföldi piacokon való minőségi verseny- 
képesség. Ennek eléréséhez szükséges az, hogy a 
törvényhozás a vetömagcsere keresztülviteléhez szük
séges költséget a rendelkezésemre bocsássa.

Föl szokták vetni a kérdést: a mennyiségi ter
melést most már alárendeljük-e a minőségi termelés 
szempontjainak? E tekintetben a józan álláspont 
csak az lehet, hogy a holdanként való terméshozam 
fokozása nálunk is nagyon fontos, mert ettől függ 
a termelésnek aránylagos kisebb költsége. Ez pedig 
a versenyképesség szempontjából bir jelentőséggel. 
Jó megmunkálás, jó vetőmag és megfelelő trágyázás 
mind a két irányban eredményes. A búzatermelés 
fokozatos átalakításánál igen nagy szerepet játszik 
a terriielő munka gondos foganatosítása. Ennek 
megfelelő irányítására és befolyásolására a mező- 
gazdasági kamarák és a helyi vezetők hivatottak,’

Fontos körülmény még a?, hogy számithatunk-e 
a búzaáraknak legalább olyan mértékű javulására, 
hogy az értékesítés a gazdádnak legalább a szerény

polgári hasznot biztosítsa? Jóslásokba nem bocsát
kozhatom. De számbaveszek néhány valóságot, ami 
a helyzet kialakulására befolyással van és lesz. Az 
első az, hogy az amerikai, a háború alatt és után 
mesterségesen nagyra dagasztott, búzatermelésnek 
a mainál jóval szükebb korlátokat szab a termelés 
haszonnélkülisége. Az amerikai faimer nincs úgy 
hozzákötve a földjéhez, mint a magyar. Tapaszta
lati tény, hogy ott évenkint többszázezer gazda néz 
más foglalkozás után s földjén nem folytatódik a 
termelés. Az amerikai búzatermelés jövedelmezővé 
válásához nemcsak az szükséges, hogy a meglévő 
készletek elfogyasztassanak, hanem az is, hogy a 
fölösleg többé ne szaporittassék. Az orosz dömping 
ez évben annyi belső zavart, fölkelést, ellenszegülést 
okozott, annyi sokmillió embert tett ki az éhenhalás 
veszedelmének és annyira nélkülözi a termelésnek a 
fogyasztás szempontjával való összefüggését, hogy 
múlt évi mértékében még akkor sem érvényesülne, 
ha az európai államok összefogva, nem vetnek gá
tat az árromboló törekvéseknek. Végül, az a törek
vésünk, hogy a szomszédos termelő országokkal 
egyetértésben, a kölcsönös verseny árlenyomó kárait 
elhárítsuk és a szomszédos fogyasztó területekkel 
búzánk méltányos elhelyezését biztositó egyezmé
nyeket kössünk, eredménnyel biztat.

Már többször hangsúlyoztam a közvélemény 
előtt, hogy a búza ügye a legfontosabb tárgya most 
a kormány belső és külső gazdaságpolitikai tevékeny
ségének. Azt hiszem, mindaz, amit itt előadtam, en
nek valóságát igazolják.

Évi 4  é s  íé l  m illió  p en gő  a z  á lla t-  
te n y é s z té s  fe j le s z té sé r e .

A földmivelésügyi tárca rendelkezésére bocsátott be
ruházási hitelből, egy év alatt visszatérülő kamatmentes 
kölcsönök alakjában 4,640.000 pengőt használtak fel a 
tenyészállatbeszerzés támogatására. Az összeg felhaszná
lási határideje ez évben lejárt. Mayer János földmivelés
ügyi miniszter arra való tekintettel, hogy a mezőgazdasági 
termények nagy árhanyatlása közepette ma az állatte
nyésztés a mezőgazdaság föpillére, felhatalmazást kért 
és kapott a minisztertanácstól, hogy a fenti összeg fel
használási ideje további két esztendőre m/eghosszabbit- 
tassék. Megállapítható ugyanis, hogy az állatok és az 
állati termények elég jó árai, különösen a baromfi, tojás, 
vaj és zsir kivitelének igen hatalmas fejlődése, nemcsak 
önmagában jelent számbajövő jövedeleifiszaporodást, ha
nem lehetővé teszi a búzának, rozsnak, árpának, zabnak, 
és többféle takarmányozásra alkalmas terménynek az 
állatokkal való feletetés utján sokkal jobb értékesíté
sét, mint az a terménypiacon elérhető lenne. Ezért 
határozta el a minisztertanács, hogy állattenyésztésünk 
fejlesztésének az utolsó öt évben megindult gyor
sabb ütemét fenntartja. Az 1926. évig az állami tá
mogatással kiosztott tenyészállatok száma az évi 500 da
rabot is alig érte el. Ezzel szemben az elmúlt öt év alatt 
fSbft mint 15.000 darab tenyészállat volt kiosztható-. E 
tevékenység eredményeképpen a Dunántúl európai vonat
kozásban is kiváló állattenyésztő és tejtermelő vidékké 
fejlöd&tt. Jelentékeny tért foglalt a hussertéstenvésztés is. 
A tejelő nyugati szorvasmarhafajták tartása az Alföldön 
is kezdett meghonosodni (Tejközpontok: Egerben, Szol
nokon, Nyíregyházán). Az elrnult év első kilenc hónap
jában az állatok és állati termékek kivitele 280 miüió 
pengő értékű volt,' vagyis összes kivitelünk 34 százaléka. 
Gazdaközönségünknek tehát a jövőben is módjában lesz, 
hogy lehető kárpótlást találjon az állattenyésztés utján.
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B e/^ Ien  ís /r t ín  barátsági s s e r s ö d é s t irt alá  
Ausztriával.

B écsi utjának m ásodik célja : a ga zd a sá gi m eg eg y ezés  
e lö k é sziíé s e  volt.

Bethlen István gróf miniszterelnök bécsi látogatását 
rendkívül nagyfontosságu eseménynek ítéli nemcsak a 
magyar és az osztrák közvélemény, hanem az egész euró
pai sajtó is. Úgy Bethlen, mint Schober több Ízben nyi
latkoztak törekvéseik céljairól és nyíltan jelezték, hogy a 
regionális (egy bizonyos terület-csoportra vonatkozó) 
gazdasági együttműködésnek a Népszövetség által is he
lyeselt eszméje értelmében a magyar-osztrák gazdaság 
kölcsönös kiegészítésének megszervezését tervezik. E fel
adat megoldása akadályokba ütközik és az akadályok le
küzdése nem lesz könnyű. Bethlen gróf bécsi látogatása 
éppen ezért nem volt csupán udvariassági aktus és nem 
csupán az uj barátsági és döntöbirósági szerződés alá
írása miatt volt szükséges, hanem azért is, hogy a gazda
sági együttműködés tervének útjait egyengesse. E célnak 
szolgáltak azok a látogatások, melyeket Bethlen István 
gróf a vezető osztrák államférfiaknál tett, amikor is bő 
alkalma nyílt bizalmas eszmecserékre és a kérdéseknek 
minden oldalról való megvitatására. E tanácskozások után 
mindkét fél nagy megelégedéssel állapította meg, hogy a 
helyzet megítélésében annyira egybehangzóak a vezető ál
lamférfiak nézetei, hogy a végleges megegyezés útjában 
álló akadályok elhárítása most már nem tekinthető lehe
tetlennek és a két állam érdekei között fennálló párhuza
mosság az egymáshoz való gazdasági viszony további ala
kulását parancsoló módon van hivatva befolyásolni. Meg
állapították továbbá azt is, hogy más politikai kérdések
ben s igy az európai leszerelés kérdésében is, a közös ér
dekek az egy fronton való küzdést teszik kötelezővé.

Bethlen gróf bécsi látogatása ezekután tényleg 
nem puszta udvariassági aktus, hanem a Magyarország és 
Ausztria között való viszony uj fejezetének kezdetét je
lenti.

A m intx x te r e ln ö k  fo g a d ta tá sa .
A m iniszterelnök bécsi tartózkodásáról alábbi tudósításunk 

számol b e :
Bethlen  István  gróf m iniszterelnök, Apor Gábor báró, a kiil- 

ilgyniiulsztórluni politikai osztályának vezetője és CmU-j István 
gróf követségl tanácsos, a külügym inisztérium  sajtóosztályának 
vezetője kíséretében rasűrnap, jiniuár hó 15-én délu tán  utazott 
el Bécsbe. E lindu lása elótt fogadta a m agyar sa jtó  képviselőit 
és nyilatkozatot tett.

A m iniszterelnök este kilenc ó rakor érkezett Bét *b<. A 
pályaudvaron a m agyar m iniszterelnök üdvözlésére megjelent 
schober dr. alkiuícellár és külügym iniszter és a kuiugymintsz 
tórium főtisztviselői, a m agyar követség részéről Imőrot.iz lai.los 
gróf m agyar követ és u követség tisztikara.

Bethlen  István gróf m iniszterelnököt a megérkezés i lla n  
Schober d r. alkancellár üdvözölte a magú . é s  a szövetségi kor 
inánv nevében. Az üdvözlés rendkívül nzirelyen jellegű vo 
Bethlen  István gróf igen szívélyes szavakban köszönte meg az 
üdvözlést. Schober dr. ezután vendégel a várószalonba kiserte. 
amelynek asztalait m agyar nemzeti színekben csoportosított l í 
rásokkal díszítették. A két állam férfi ezután autón a m agyar 
követségre, Bethlen  István gróf szállására ment. almi Amhi ,:y  
Rajos gróf Iwjcsi m agyar követ teát adott.

M ásnap, jan u á r bő •-fián. hétfőn Bethlen  István g ré í .'Íré 
látogatása Bécsben a m agyar tudományos intézeteknek <:ult. 
A m iniszterelnök megjelent az egykori m agyar testőri palota 
bán, hogy m egtekintse a  magyar történelm i intézetet és a o <- 
gium Hungaricumot. Mindkét helyen ünnepélyesen fogadták.

yf s x e r x ö d é s  a l d í r d s o .
E zután  Bethlen  István gróf hivatalos látogatást tett Ender 

dr. szövetségi kancellárnál és ehhez csatlakozóan Schobei di. 
hely ettek kancellárnál. Ebhez csatlakozóan megtörtént a ma

gyar-osztrák barátsági, békéltető és döntőbiráskéidá&i szerződé# 
aláírása. A szerződést m agyar és német nyelven á llíto tták  ki s 
két egyforma példányban, bőrkötésben készült. B ethlen  István  
gróf és Schober dr. külügym iniszter a szerződést pecsétjükkel 
lá ttá k  el és alá irták.

A szerződés három részből áll és 22 cikket foglal magában.
Az első rész l>evezetése m eghatározza a  szerződés célját, 

amennyiben azt mondja, hogy a szerződésnek célja az, hogy a 
két nép között az igaz barátságot még jobbéin elm élyítse. Az 
első rész tiz cikkben szabályozza a békéltető eljárást. Ki kell 
emelni, hogy az e ljárási folyamat biztosítása céljából a két fél 
esetleges viszályai alkalm ával kijelölendő békéltető bizottság 
elnökét a svájci köztársaság elnöke jelöli k i  abbéin az esetben, 
ha a két fé l nem tud megállapodni a bizottság elnökének sze
mélye tekintetében.

A második rész a döntöbi ráskodási eljárást tá rgyalja  és hat 
cikkből áll.

A harm adik rész a szerződés ratifikálására és életbelépteté
sére vonatkozó általános rendelkezéseket tartalm azza.

A szerződés a lá írá sá t követte a két állam férfiu  megbeszé
lése, amely egy óránál tovább tarto tt és a lkalm at nyújto tt a rra . 
hogy kicseréljék a mind a két szomszéd állam ot érin tő  sok poli
tikai és gazdasági term észetű kérdésijén felm erült gondolatokat. 
Ennek során elégtétellel lehetett m egállapítani különösen azt, 
hogy az Ausztria és Magyarország között nemrégiben újból kez
dett gazdasági tárgyalások lefolyáséi jó rem ényekre jogosit.

A megbeszélés után Bethlen  István  grófot M iklas  köztársa
sági elnök fogadta. Ez alkalom m al a köztársasági elnök Bethlen 
grófnak dedikációval és aláírással ellátott arcképét nyú jto tta  át.

D élután félkettőkor M iklós köztársasági elnök és felesége 
reggelit adott a -magyar m iniszterelnök tiszteletére.

Bethlen  István gróf délután 3 ó rakor kíséretével megjelent 
a bécsi udvari és állami levéltárban. A m iniszterelnököt meg
jelenésekor Schober dr. szövetségi alkancellár és külügym inisz
te r  fogadta. A m iniszterelnök és kísérete alaposan m egtekin
tette  a levéltár magyarországi osztályát és a levéltári anyag 
m egtekintése során a ininistzerel nőknek bem utatták  a családja, 
történetéről szóló érdekes fü ze te t is.

D élután 5 órakor Am brózy  Lajos gróf ljécsi m agyar követ 
és Atnórctotf Ludoviika grófnő teát ado tt Bethlen  István  gróf 
miniszterelnök tiszteletére. A teára  a m iniszterelnök k íséretét, 
a bécsi m agyar követség tag ja it, valam int a bécsi magyar ko
lónia több, m int kétszáz tagját hivtéik meg.

Ender dr. szövetségi kancellár és Schobei' dr. alkancellár 
délután fél 5 ó rakor a m agyar követségen visszaadta Bethlen  
István gróf lá togatását és fo ly ta tták  a m ár megkezdett tárgya-

Bethlen Istán gróf aláírja Becsben a magyar-osztrák 
barátsági szerződést.

Mellette áll Schober osztrák  alkancellár, külügyminiszter.
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]Ásókat. Ez alkatommal /őfcőwf gazda&áyi jelentőségű kérdések
kel foglalkoztak. A gazdasági kérdéseken kívül szóba kerültek 
mindazok a kérdések is. amelyek a ki-hítá-sban lérő leszerelési 
értekezlettel összefüggésben rannak.

Este Ender  dr. szövetségi kancellár Bethlen  István gróf 
m iniszterelnök tiszteletére a szövetségi kancellári hivatalban 
e l l e t  adott. A lakoma folyamán E nder  dr. szövetségi kancel
lá r  a következő fel köszöntőt m ondotta:

E n d e r  K a n c e llá r  fe lK ö s z ö n íö je .
— Igen kellemes feladat számomra és örömömri. 

szolgál, hogy önt, az osztrák szövetségi kormány ked
ves vendégeként ma körünkben üdvözölhetem. Nem ál
talános szokásnak akarok ezzel hódolni, hanem az ön 
szép országa iránt táplált mélyen gyökerező baráti ér
zésből és a legöszintébb nagyrabecsülésből, amellyel az 
Ön személyének adózom.

— A rövidéletü kormányok mai korában már az a 
tény is szembeötlő, hogy Ön, igen tisztelt miniszterel
nök ur, álló kilenc esztendő óta nyugodt kézzel tudta ko
runk egymásratorlódó eseményeinek hatalmas szírijei 
között országa sorsát szerencsésebb jövő felé kormá
nyozni. Bizonyítéka ez annak, hogy nagyszabású állam- 
férfiú az, akit ma szerencsénk van körünkben üdvö
zölni.

— Az Ön személyében azonban a legmelegebben 
üdvözlöm a szomszédos szép -Magyarország magas kép
viselőjét is, azét az országét, amellyel bennünket sok
százados történelem — tele a legragyogóbb fénnyel, de 
tele a legkeservesebb nyomorral is — valamint olyan 
sorsközösség kapcsol össze, amilyent a maga sajátossá
gában a világtörténelemben alig mutathat föl két szom
szédos állam.

— A két ország, Magyarország és Ausztria, egye
dülálló kapcsolatának kézzelfogható megnyilvánulását 
látjuk abban a szerződésben is, amelyet ma volt sze
rencsém Excellenciáddal együtt aláirni és amely 
egyébként is oly jó szomszédi viszonyunknak megadta 
az öt megillető igaz és nyílt barátság jellegét.

— Hasonló szellemben munkálkodnak mind a két 
oldalon kiküldötteink is azzal a szándékkal, hogy lehe
tőleg leküzdjék azt a mérhetetlen gazdasági válságot, 
amely reánehezedik az egész világra és sajnos, különö
sen nagymértékben a mi két meggyöngült országunkat 
sújtja. Közös igyekezetünk odairányul, hogy jobban 
almazkodjunk a gazdasági élet kölcsönös szükségletei
hez. Abban a szerencsés körülményben, hogy Excellen- 
ciád ma megtisztelt bennünket magas látogatásával, 
kedvező előjelét látom annak, hogy a kél nép érdekeinek 
szolgálatában álló e kölcsönös törekvések gyakorlati si
kerre fognak vezetni.

— Ürítem poharamat a Kormányzó Ur őfőméltó- 
sága és Nagyméltóságod egészségére, valamint a szom
széd baráti magyar nép boldog jövőjére.

B et& len  Isívá n  g r ó f v á la s z a .
Bethlen István  jrróf miniszterei ni »k a fel köszön tő re a kö 

vetkezZ* szavakkal vá laszo lt:

— Azoktól a rendkívül szeretreméltó szavaktól, 
amelyeket Nagyméltóságod hozzám intézni szives volt, 
mélyen meghatva emelkedem szólásra, hogy kifejezést 
adjak a legbensöségesebb és legöszintébb hála érzelmei
nek, azért a meleg és szívélyes fogadtatásért., amelyben 
Becsben részesültem.

— Látogatásom, amelyet Bécsben tettem, nem 
puszta formális udvariassági tény, hanem megfelel an
nak az igazi és mélyen érzett kívánságnak, hogy eljöj
jek annak az országnak a fővárosába, amelyet Magyar- 
országgal évszázadokon át közös munka, közös küzde
lem és végül közös Ínség kapcsolt össze. Az a barátság,

amely Magyarországot Ausztriával összeköti, a múltban 
gyökerezik, de mint ahogyan a múltban nem véletlen- 
ségnek, hanem hatalmas földrajzi, kulturális és gazda
sági tényezőknek köszönte keletkezését, igy ma is úgy
szólván történelmi szükségesség. Ami pedig a jövőt 
illeti, kifejezést kell adnom annak a legbensöségesebb 
meggyőződésemnek, hogy Ausztria és Magyarország ba
rátságos jó viszonya és tettrekész együttműködése nem
csak a mi két országunkat vezeti reményteljesebb jövő 
felé, hanem ahhoz is hozzá fog járulni, hogy az európai 
népek javának és virágzásának nagy ügyét egy lépéssel 
közelebb vigyük céljához.

— Különösen nagy örömmel és elégtétellel Írtam 
ma alá az Ausztria és Magyarország közötti barátsági, 
békéltető eljárási és döntőbírósági szerződést. Ebből az 
örvendetes alkalomból annak a reménynek és kívánság
nak akarok kifejezést adni, hogy gazdasági delegációink 
tárgyalásait mindkét országot kielégítő eredmény koro
názza. Azokban a szavakban, amelyeket Nagyméltósá
god ennek az oly rendkívül fontos ügynek szentelt, azt 
hiszem, jogos alapot találok arra a feltevésre, hogy e 
tárgyalások eredményei elé bizalommal tekinthetünk.

Emelem poharam önagy méltósága, a Szövetségi 
Elnök Ur, valamint az Ön egészségére Szövetségi Kan
cellár Ur, továbbá a mi kedves szomszéd országunk 
Ausztria jólétére és boldog jövőjére!

A lakomái fogadás köretle, amelyen a bécsi diplomáciai 
testület, a politikai, tudom ányos és társadalm i élet, valam int a 
iwtlgári és katonai hatóságok kiváló képviselői, továbbá a sa jtó  
é*s a művészeti élet képviselői vettek részt.

él sa jtó fo g a d á s.
Ja n u á r  hó 27-én, kedden Bethlen  István gróf sajtófogadást 

ta r to tt, melyen köniilbelül kilen-ven külföldi h írlapíró  jelent 
meg. A m iniszterelnök többet: köz: a következőket m ondotta a 
fogadáson :

— A világháborúi Magyarország vállvetve küzdötte 
végig Ausztriával. Az ennek befejezését követő összeom
lás hullámai a két államot aló tjaikban megrendítették. 
Olyan nehéz idők következtek e , hogy sokan kételkedtek 
abban, vájjon felépíthető lesz-e -.gy életképes, uj Ausztria 
és egy politikailag és gazdaságilag független Magyaror
szág. A két nép rendkívüli erőfeszítése, véghezvitte ezt az 
yjjáteremtést.

—- Tagadhatatlan, hogy az összeomlást követő évek
ben nehezen találta meg a két nép egymást. De a közös 
küzdelem emléke, a közös szenvedések és erőfeszítések s 
az a remény, hogy talán egyesült erővel eredményeket is 
sikerül elérni, mégis mindig szorosabbra fűzték a két 
nemzet kapcsolatait.

— Ez egyik indító oka annak, hogy nemcsak azokon 
az utakon haladt párhuzamosan a két nép, amelyeket a 
békeszerződések határozmányai parancsolólag írtak nekik 
elit, hanem mindazokban a kérdésekben is, amelyek a 
gazdasági krízistől sújtott országokat közös akcióba tö
mörítik. Ezért nemcsak ott találtunk egymásra, ahol va
lamely nemzetközi fórum előtt küzdenünk kellett Uj- 
Európa igazságtalanságai ellen, ahol küzdenünk kellett 
azért, hogy ne süllyesszenek le proletámemzetekké a világ 
népei között, hanem egymásra találtunk mindenütt, ahol 
a gazdasági válság orvoslása érdekében kellett megoldási 
módokat keresni.

— Közös érdekünk egyelőre erősebben érezteti hatá
sát Középeurópa gazdasági problémáinak megoldásánál, 
valamint abban a küzdelemben, amelyet újból és újból fel 
kell venni a nemzetközi fórumok előtt a békeszerződések 
olyan igazságtalanságai ellen, amelyek mindkét államot 
sújtják. Bízom abban, hogy a nemzetközi élet irányitói a 
két népet ott, ahol közös érdekekért kell sikraszállani, egy 
táborban és egy oldalon fogják találni.

— A mostani légkörben könnyebb lesz a két állam



1931. február 8. V A S Á R N A P s

kölcsönös gazdasági érdekeit kielégítő szerződéseket is 
kötni. Tudatában vagyok annak, hogy a gazdasági közele
désnek is megvannak a természetes határai. De kölcsönös 
jóakarat mellett ezeken a természetes határokon belül még 
elég lehetőség van arra, hogy a gazdasági forgalom Ausz
tria és Magyarország között fokozódjék addig, amig eléri 
azt a fokot, amelyen teljesen hozzáilleszkedik a két állam 
között fennálló politikai barátsághoz.

— Távol áll tőlem azt hinni, hogy ezzel Ausztria és 
Magyarország gazdasági problémái megoldást nyerhetnek. 
Nézetem szerint a két kis állam ereje egyedül ehhez nem 
elegendő. De elegendő lehet ahhoz, hogy a talajt előké
szítse, esetleg szélesebbkörii gazdasági megegyezésekhez, 
amelyekben más államok is résztvehetnének.

— Sajnos, egyes körök gyanúval kisérték Magyaror
szág vagy Ausztria minden megmozdulását, amely meg
erősödésükhöz vezethetett. Igyekeztek vádakkal és rágal
makkal elhalmozni céljainkat, amivel nem egyszer késlel
tették a gazdasági kibontakozást is. Ma már azonban igen 
tekintélyes hangok is elismerik, hogy céljaink békések. 
Mert a világ föleszmélő közvéleménye mindig jobban 
látja, hogy a legyőzöttek küzdelme egy jobb sors után 
nemcsak jogosult és igazságos, de az egész világra nézve 
hasznos is, mert előmozdítja a népek gazdasági szolidari
tását (együttérzését).

— De azzal is már sokan tisztában vannak, hogy az 
Ausztria és Magyarország közötti barátság elmélyülése 
komolyan hozzájárulhat a háború által feldúlt Középeurópa 
bajainak enyhítéséhez.

ét k e d d i  e s e m é n y e k .
A Mécsben tanuló m agyar ifjú ság  kiképzése iráni lanusi 

to tt érdeklődőn Itf'lhlen  gróf m iniszterelnököt ja n u á r  hó 27-én. 
kedden délelőtt a TJirrcsianumbn és a konzuli aktirfméniiáru ve- 
zette. A Theresianum  tanterm einek megtekintése előtt Bethlen 
gróf felkereste az intézet park jában  a világháborúban hősi h a 
lá lt halt akadém ikusoknak szentelt em léktáblát, amelyet az In
tézet negyvenkét m agyar tanulójának jelenlétében megkoszo
rúzott.

Hu88arek k u rá to r ezután  a m iniszterelnököt az igazgatósáéi 
termeikbe vezette, ahol meleg szavakkal üdvözölte a ma 
gyár m iniszterelnököt. Megemlékezett a k u rá to r  arról is. hogy 
Bethlen fstvá-n gróf, m in t volt növendék, nz akadémia egyik 
büszkesége. Bethlen gróf a Theresianum  után a konzuli akadé
m iát lá togatta  meg.

Ejftitán Awörózj/ Lajos gróf 1h5csI m agyar követ villásreg 
gelit adott, am elyre m eghívták Kndcr dr. szövetségi kancellárt. 
Schober dr. szövetségi alk&ncellárt és feleségét Is.

E ste Bethlen  István gróf m iniszterelnök Schober dr. a! 
kancellár m eghívására az állatni Opera előadásán jelent meg. 
Az előadás titán az Ojiera dlszhelyiségeiben sztikebbkörü vacsora 
volt a m agyar állam férfin  tiszteletére.

B e th le n  Istvá n  g r ó f Itt íjon.
M ásnap, Január hó 28-án, szerdán reggel kilenc órakor 

Bethlen  István  gróf m iniszterelnök elutazott Becsből. Búcsúz 
ta tásá ra  a pályam lvaron megjelent Schober dr. a lkancellar cs 
külügym iniszter és a főtisztvisel ók. továbbá Ambrózy Lajos 
gróf, Imn-sí m agyar követ, a  bécsi m agyar követség tagjaival, 
végül a bécsi m agyar kolónia igen sok tagja.

A m iniszterelnök délben érkezett meg B udupextre ex nyom 
bán á tve tte  a m inixzterelnökxég vezetését.

A képviselőház külügyi bizottságéi, ja n u á r  hó 29-én. csü
törtökön ta r to tta  rendes havi ülését, amelyen Pékár Gyula e l
nök napirend elő tt m éltatta W alko Lajos volt külügym iniszter 
érdemeit és üdvözölte Károlyi Gyula gróf uj külügym inisztert.

él kliliifjy m in is z te r  v á la sza .
E zután  Károlyi Gyula gróf külügym iniszter megköszönte 

az üdvözlést, m ajd tá jékozta tta  a bizottságot a M agyarországot 
érintő kiil}x>litikai eseményekről. M indenekelőtt ism ertette azo 
kát az eseményeket, amelyek Cseh-Szlovákia és M agyarország 
között a szerződésen kívüli állajxitot előidézték és hangsúlyozta, 
hogy a m agyar korm ány bárm ikor kész újból fölvenni a tár 
gyaldxok fonalát, ha erre  cseh-szlovák részről megfelelő ajánlat 
tétetik. Ezután rá té rt az [uszt riával fennálló kereskedelem-

Laval, az uj francia miniszterelnök.
aki egészen alacsony sorsból küzdötte fel magát e magas 

polcra.

politikai viszonyaink ism ertetésére  és kijelentette. hogy a 
megkezdett tárgyalások fo ly ta tása elé bizalommal néz. Német 
országgal kaix-solatban kiemelte, hogy a m iniszterelnök berlini 
lá togatása a gazdasági közeledés útjait egyengette és hogy a 
m agyar korm ány biztosan reméli, hogy a Németországgal már 
eius hóban meginduló kereskedelem politikai tárgyalások meg 
felelő eredményre vezetnek. Román iával kaix*«olathan reméli, 
hogy nemsokára a provizórium kereskedelm i xzerzödéxse! lesz 
lieli/ettesithétéi. Végül inegemliti a m iniszter, hogy jelenleg 
Perzsiával folytat M agyarország kereskedelmi szerződés meg 
kötésére irányuló tárgyalásokat. Ezután ni tért az európai kon
ferencia ism ertetésére.

él m in is z te r e ln ö k  b e s z á m o ló fa .
Most Bethlen István gróf miniszterelnök tájékoz

tatta a bizottságot bécsi utjának indító okairól és ered
ményéről. Mindenekelőtt történelmi visszapillantást ve
tett a két ország közötti viszony fejlődésére az össze
omlás óta. A békeszerződések igyekeztek éket verni a 
két nemzet közé és hosszú időnek kellett eltelnie, mig a 
fölmerült kérdések formális elintézést nyerhettek. De 
voltak más körülmények is. amelyek a közeledést 
gátolták, így a magyar emigránsok agitációja a bécsi 
sajtóban, amely Magyarország hitelét igyekezett a kül
földön aláásni.

— Az évek során — folytatta a miniszterelnök — 
fokozatosan változás mutatkozott ezekben a jelenségek
ben. A velencei egyezmény, melyet Schober akkori kan
cellárral 1921-ben kötöttem meg, a polgári elem befo
lyásának megerősödése az osztrák kormányzatban, ami
nek folytán az emigráció rágalomhadjárata sem tudott 
úgy érvényesülni, mint azelőtt, az 1923-i'ki döntőbírósági 
szerződés megkötése és végül az Ausztria és Cseh-Szlo- 
vákia között kötött lanai egyezmény érvényének megszű
nése egyengették a közeledés útját. Hozzájárult még 
ebhez, hogy a hágai egyezmény, mely által Ausztria is 
sok súlyos pénzügyi lekötöttségtől szabadult, nagyobb 
mozgásszabadságot biztosított szomszédunknak. A gaz
dasági válság is mindjobban kezdte éreztetni hatását, 
úgy, hogy mintegy természetszerűen nyilvánult meg 
mindkét államban az az óhaj. hogy szorosabb gazdasági 
viszony jöjjön létre közöttünk.

— Ebben a szerencsétlen alakuló légkörhen bécsi 
utamnak nemcsak az volt a célja, hogy Schober alkan- 
cellár múlt évi látogatását viszonozzam, hanem hogy át
beszéljem Ausztria felelős kormányférfiaival mindazo
kat a kérdéseket, amelyek a két, államot közösen érdeklik.

— Megállapítottuk, hogy ezeket illetően nézeteink 
teljes összhangban vannak, ami könnyebbé teszi a jövő
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ben is az együtthaladást. Ennek a biztosítéka az a ba
rátsági, békéltető eljárási és döntőbírósági szerződés, me
lyet Bécsben aláirtunk és amely megfelelően kiegészíti 
az 1923-ban létrejött szerződést, mely nem ment kellően 
át a gyakorlati életbe. Az együtthaladásnak legerősebb 
alapja azonban a közös sors, mely a legyőzőiteket sújtja. 
Mindkét államot a legközelebbről érinti a leszerelés kér
dése, amely minden valószínűség szerint uralni fogja a 
nemzetközi politika következő évét. Az együtthaladás itt 
egészen természetes. Hiszen mindkét államnak célja, hogy 
a több nemzettel való egyenrangúságát helyreállítsa.

— Az együttműködést megkönnyíti az a körülmény 
is, hogy úgy az osztrák, mint a magyar politikának az 
olasz barátság és a német barátság egyik alappillére, 
továbbá az a tény, hogy Ausztria és Magyarország köze
ledése egyetlen nagyhatalomnak érdekeivel sincs ellentét
ben.

— A gazdasági megegyezés előmozdítása volt utam 
másik célja. Ennek a megegyezésnek egyrészt biztosítani 
kell a magyar kiviteli cikkek részére az állandó piacot 
és a kivitel rentabilitását, másrészt lehetővé kell tennie 
Ausztria részére, hogy évröl-évre csökkenő ipari kivitelét 
Magyarország felé fokozhassa. Ez a megegyezés nem bo
rítja fel a legtöbb kedvezmény elvét és nem törekszik 
vámunióra sem, de mindenesetre szorosabb viszonyt te
remtene a két állam között.

— Azt hiszem, hogy a tavasz folyamán, amikor 
Ausztriával és más államokkal gazdasági szerződéseket 
köthetünk, olyan tervvel jöhetünk az országgyűlés elé, 
amely a magyar mezőgazdaság szempontjából nagyon lé
nyeges javulást fog jelenteni. Hangsúlyozni kívánom, 
hogy Ausztriával olyan megegyezést keresünk, amely más 
államok érdekeit nem sérti, de alkalmas arra, hogy a 
gazdasági válságot minden vonatkozásban enyhítse.

A p p o n y i A lb e r í  g r ó f b e s z é d e .
Apponyi Albert gróf szólalt fel ezwtáu és hangsúlyozta. hogy 

bizonyos javulást lát külpolitikai kilátó m a in k b a  ti. Örömmel és 
megelégedéssel üdvözli Grandi olasz kü lügym in iszter határozott 
genfi kijelentését arról, hogy csak olyan m egegyezést tartha t 
elfogadhatónak a leszerelés kérdésében, am ely azt egyenlő ala
pokra fek te ti m inden állam számára. Remélhető, hogy ehbeu 
a kérdésben a nem zeti becsületükben ér in te tt legyőzött álla
m ok egyöntetűen fognak eljárni, mert ha ez elérhető, nem 
tartja  lehetségesnek. hogy együttes m agatartásuknak ne legyen 
befolyása a .Vépszöretség elhatározására.

— Nagy haladásnak tekinti a négy nagyhatalom  külügy
m iniszterének együttes m egnyilatkozását. Ez az első eset. 
am ikor Angliának és Franciaországnak hozzájárulásával á lla
p ítják  meg. hogy az európai helyzet nem egészséges, hogy van
nak mozzanatai, am elyek újra m egfontolást igényelnek. Az a 
tény. hogy négy nagyhatalom , am ely a  revízió szempontjából 
különböző álláspontot foglal el, együttesen te tt ilyen értelm ű 
m egállapítást, annyit jelent, hogy a revíziós gondolat be van 
vezetve az európai politikába. .4 kisebbségi kérdés kezelése te
kintetűben is nwni javu lást remél.

B eth len  István  gróf szólalt fel ezután. Apponyi Albert gróf 
felvetette a kérdést, hogyha a leszerelés ügyét nem sikeriilt k í
vánságunk szerint m egoldásra vinni, ne m enjünk-e el esetleg a 
Népszövetségből való kilépésig is? Valósziniüiek ta r tja , hogyha 
a  leszerelés kérdésében az  az  eset áll be. amelytől Apponyi 
gróf ta r t, akkor az összes legyőzött államok is revízió alá fog
ják venni m agatartásukat a \épszövetséggel szemben.

A gazdasági kérdésekkel kapcsolatos észrevételekre vá la 
szolva kiemeli, hogy a regionális megoldás terve nincs ellen
tétben azzal a koncepcióval (elgondolás), am elynek tárgyalásá
ban több európai agráraUanimal résztvettünk. A két koncepció 
egymást kiegészíti. A keleteurópai agrárállam ok preferenciái is 
vám okat kérnek a  nyugati iparálhunoktól. Nagy horderejű, 
messzemenő tervekről van szó, ezért sok nehézséget kell leküz
deni, am íg ezek m egvalósíthatók lesznek, ez viszont tulhosszú 
iPiót venne igénybe. Mi pedig nem  várhatunk és igy addig is, 
míg az általános nagy gazdasági rendezés megvalósul, valóra 
kell vá ltanunk egy olyan tervet, am ely ezzel nincs ellentétben, 
hanem ennek egyik láncszeme.

A m iniszterelnök végül igen meleg szarokkal emlékezett 
meg azokról a  személyes benyomásokról, amelyeket bécsi ú tja 
alkalmával szerzett.

E g y  b o r t e r m e l ő  l e v e l e .
Mátyás Sándor balatonszölősi olvasónk hosszabb leve

let intézett hozzánk, melyben reámutat a falvak népének 
több panaszára és orvoslásukat sürgeti.

így kifogásolja, hogy csak azok részesülnek hadi- 
kölcsönsegélyben, akik ötezer koronán felüli összeget je
gyeztek. Ebből az intézkedésből alig van haszna a falvak 
népének, hiszen nagyon kevesen voltak abban a helyzet
ben, hogy ötezer koronán felüli összeget jegyezhettek. En
nél kisebb összeget azonban rendkívül sokan áldoztak, 
mind olyanok, akik most nagyon reá lennének szorulva a 
segélyre. De ki vannak rekesztve a segélyezésből és ez 
keserűséggel tölti el őket.

A második panasz a borfogyasztási adóra vonatkozik 
és megvilágítja ennek az adónemnek tarthatatlanságát. A 
továbbiak során levélírónk a törköly-főzés körüli visszás
ságokat teszi szóvá. Túlságosan drága a kifőzési engedély; 
sokat kell fizetni kazánkoptatás címén; a pálinkásnak, a 
munkásoknak, az üzletvezetőnek; továbbá a fűtőanyagért 
és világításért, stb. És mikor elkészül a törköly, könyö
rögni kell a Gyümölcsszeszforgalmi rt.-nak, hogy a gazda 
eladhassa pálinkáját. Végül aztán százharminchat kilo
méterre kell elküldeni az árut, — ennyire esik a levélíró 
községe a részvénytársaság kirendeltségétől, — a vasúti 
fuvar tehát teljesen felemészti a gyér hasznot. A bor
termelő vidékek lakói sem bort, sem pálinkát nem tudnak 
értékesíteni; miből tartsák tehát fel magukat?

A harmadik panasz arra vonatkozik, hogy a kis
községeket teljesen megfosztották az önrendelkezési jo
guktól. a községi elöljáróság nem rendelkezhetik a község 
vagyonával, egyetlen apró fillérig sem. Nagykorú férfiak 
tehát „gyámság és parancs" alá vannak helyezve.

Végül a levélíró a következőkben foglalja össze kíván
ságait:

1. Adják vissza a községek szabad rendelkezési jogát.
2. Töröljék el a borfogyasztási adót.
3. Oszlassák fel a Gyümölcsszeszforgalmi részvény- 

társaságot.

A magunk részéről csupán azt a megjegyzést füzzük 
a fentiekhez, hogy mindhárom kívánság ügyében már 
folynak az előkészítő munkálatok.

A  f ö l d r e f o r m f ö l d e k  l B r l e s z l 6 - r £ s 2 l e l e l .
Pete Tóth Ferenc értényi (Tolnamegye) olvasónk 

hatvan társa nevében levelet intézett hozzánk a fóld- 
reformföldek törlesztő részleteinek csökkentése ügyében.

A levélíró megállapítja, hogy a törlesztő részletek 
egyharmaddal való csökkentése, bár kedvezmény, de szá
mukra nem kielégítő. A náluk kiosztott földek ára 
ugyanis holdanként 900—1200 pengő között van, holott 
ilyen áron ma már három hold földet is lehet vásárolni a 
szabadforgalomban. De ettől eltekintve, az évi törlesztő 
részletek — a csökkentés után is — oly magasak, hogy 
azt a mai viszonyok között megfizetni nem lehet. Arra 
kérik a pénzügyminiszter urat, hogy ne rakjanak a falvak 
lakóira annyi terhet, amennyit nem bírnak el. Majd igy 
folytatja:

„A múlt hét egyik napján a lovaimat befogtam és 
bízva azok jó szándékában, ugyanannyi terhet raktam 
utánuk, mint azokban a jó nyári utakban. El is indultunk, 
de nemsokára úgy kimerültek a rossz útban, hogy meg
álltak. Én nem bántottam őket, mert azt gondoltam, ha 
bírnák, úgyis vinnék, mert a jó szándék megvan bennük. 
Ekkor én is azt csináltam, amit a pénzügyminiszter ur 
csinált mivelünk, a tehernek egyharmadrészét levettem, 
de sajnosán kellett végignéznem, hogy még azt sem bír
ták el. Ekkor még levettem a teherböl és ekkor már majd 
csak a felteker maradt fönn. A lovaim azt már szépen el
vitték a rossz ut dacára is. Nagyon jó lenne tehát, ha e 
pár sorban foglalt példát megfontolnák azok, akik a föld
reform-földek árát megszabják, mert ha nem vesznek le 
a kocsijukról terhet, egészen lesülyed."
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A törökk op pán yí h a tod ik  „falunap".
A Faluszövetség január hó 25-én hatodik falunapjál 

rendezte, ezúttal a Koppány-völgy középpontjában fekvő 
Törökkoppány községben. A környék gazdaközönségének 
és értelmiségének szine-java, a kedvezőtlen idő ellenére is 
résztvett az ünnepségen és élénk figyelmet tanúsított 
ezen előadás iránt, jóllehet e forgalomtól távoleső 
községet csak uttalan utakon lehet megközelíteni. Somogy 
vármegye képviseletében megjelent Weissenbach Iván 
báró vármegyei főjegyző, Bálványosy Tibor dr., az igali 
járás főszolgabirája, Gálffy Dénes országgyűlési képvi
selő, Felezőn József somogyvármegyei népművelési titkár. 
Molnár Pál, az Alsódunántuli Mezőgazdasági Kamara tit
kára, a Faluszövetség részéről Weis István dr. ügyvezető
igazgató és Kerék Mihály dr. fogalmazó. Törökkoppány 
lakosain kívül eljöttek a szomszédos Bedeg, Bánya, Mik
lósi, Somogyaesu, Somogydöröcseke, Szorosad, Koppány- 
szántó és Értény községek gazdaközönségének sűrű cso
portjai.

Szombaton, január hó 24-én este zajlott le a vendé
gek ünnepélyes fogadtatása Tobak Ferenc községi biró 
házánál. Molnár Lajos községi körjegyző üdvözlő beszédet 
mondott, majd a községi dalárda Schmidinger László kán- 
tortanitó vezetése mellett zenés szerenádot adott. Másnap, 
vasárnap délelőtt leventefelvonulás volt, utána pedig Gálffy 
Dénes országgyűlési képviselő a Szövetség nevében megko
szorúzta a hősök emlékét. A közebéd után következett a

falunap legjelentősebb programmja: a falufejlesztési ér
tekezlet, amelyet Bálványosy Tibor dr. főszolgabíró nyi
tott meg és Gálffy Dénes vezetett be. Az első szónok Né
meth Andor dr., a lelkes és tevékeny koppányi körorvos 
volt, akinek az összetartásról szóló hangulatos beszéde 
után Weis István dr. tartotta meg általános figyelem kö
zepette előadását a falufejlesztés szükségességéről és fel
adatairól. Ezt követőleg Tinschmied Emil dr., a Társa
dalombiztosító főorvosa, a falusi otthon egészségtanáról 
beszélt. Kreybig Lajos dr., a Földtani Intézet osztályveze
tője, a község határából küldött és tudományos vizsgálat 
alá vett talajminták alapján rendkívül érdekes előadást 
tartott a helyes talaj művelésről. Utána Sztojka Lajos dr., 
a Hangya titkára, a mezőgazdasági hitel és értékesítés 
kérdéséről szólott. Az előadottakhoz Bognár József bedegi 
kisgazda és Polecsák György koppányszántói kisgazda 
szólt hozzá, akik az összefogás szükségességét hangoztat
ták. Az értekezlet Hajós Endre plébános zárószavaival ért 
véget. Ezután a szorosadi, somogydöröcskei és koppány
szántói dalárdák hangverseny/ következett, majd értékes 
szereplésük emlékére és jutalmazásául a Faluszövetség el
ismerő oklevelet osztott ki közöttük. A törökkoppányí le
vente-zenekar pedig a Faluszövetség aranyérmét kapta 
meg. A falunapot a helybeli műkedvelő gárda kitűnő elő
adása és az ezt követő táncmulatság zárta be.

K i a c s e §  portékával a fa lv a k b ó l!
In d lfs o n  o r s z á g o s  b o fk o tto t a fia ta ls á g  a csef> m ű virág e lle n !

Budapesten, az ország székesfővárosában, olyan plaká
tok vannak kiragasztva a hirdetőoszlopokra, amelyeken 
Tátrafüred Stary-Smokovec néven van megjelölve. Stary- 
Smokovecre hívják itt, Budapesten a magyar közönséget 
téli üdülésre és szórakozásokra. A plakáton egy nagy barna 
medve piros napernyő alatt izzad a napfénytől, míg alatta 
vad táncot lejt az ott levő úri népség. És a Magas Tátra 
szomorúan, könnyes szemekkel nézi Szent István földjén 
az idegen bitorlókat. Talán még a lelke is megtelik könnyel, 
amikor kénytelen eltűrni, hogy itt, magyar földön, meg- 
csufolják a nevét és beleöltöztessék a cseh Stary-Smokovec 
nevébe és gúnyájába.

Vagy talán már kipusztult ebből a nemzetből minden 
érzés régi hazája iránt? Odáig fojult már ez a nép, hogy 
az elrabolt Tátrát Stary-Smokovec néven merik ajánlani? 
Még gondolatnak is szörnyül De ugv látszik, itt a nyílt 
utca során naponta arcul lehet ütni ezt a magyarságot, 
amely kiengedte égni leikéből azt a nemzeti öntudatot, 
amelyben másutt kis nemzetek ereje van. Mert próbálnak 
csak meg Németországban az elszakított Elzász-Lothartn- 
giát francia nyelven hirdetni, vagy Mussolini országában 
Nizzát, a nép haragja oszlopostól, plakátostól elsöpörné 
azokat, akik a nemzet ilyen megcsúfolására vállalkozni 
mertek.

Nálunk pedig . . . még hónapok múlva is ott díszeleg
nek a hirdetőoszlopokon ezek a szentségtörő plakátok és a 
nép, a hatóságok és a nemzet. . . még mindig nem vették 
észre, hogy a csehek gúnyt űznek és szembeköpnek saját 
fővárosunkban.

A második eset. Egy Miillei nevű budapesti, Károly- 
köruti naptárterjesztő Prágában ezerszámra rendelt nap
tárakat és azokkal karácsony táján elárasztotta az ország 
kéményseprőmestereit, akik akaratlanul is terjesztői lettek 
a cseh naptárnak a magyar falvakban, amikor boldog új
évet köszöntöttek vele. És ezekért a cseh naptárakért sok 
pénz ment ki Prágába, ahol a csehek büszkén verhették 
mellüket, hogy Szent István király nemzeti ünnepét is

sikerült a magyar falvakban eltörölni, hogy helyette októ
ber 28-át. tegyék meg pirosbetüs nemzeti ünneppé . . .  a 
cseh köztársaság megalapításának napját.

Mert az történt, hogy ezekben a cseh kalendáriumok
ban Szent István ünnepe egyszerű fekete betűkkel van 
nyomva, ellenben a csehek patronusa, Szent Vencel, piros 
festéket kapott, hogy felfigyeljenek rá hazánkban is.

Hála Istennek, derék kéményseprőmestereink, amikor 
észrevették ezt a cseh szemtelenséget, azonnal visszaküldték 
a naptárakat a budapesti Muller urnák, de egyúttal fel
hívták a főszolgabirák figyelmét is az esetre.

És a felháborodott falusi nép mind megsemmisítette 
ezt a hitvány cseh portékát. A falu már Ítélt. A tanulság

A „D X“ útra készen.
A világ legnagyobb u tas szállító géjie újabb kísérletet tesz 
a rra . hogy Európából Itólam erikába repüljön. A gép — mint 
képünkön lá tható  — h a t. d a rab  m otorral és légcsavarral vau 

felszerelve.
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azonban az, hogy most a hatóságokon a sor, hogy Müller 
ur is elvegye a maga megérdemelt jutalmát, mert nem 
véletlen az, hogy Prágában rendelt naptárakat akkor, 
amidőn itthon napról-napra növekedik a munkanélküliek 
serege, munka hiányában. Úgy gondoljuk, talán a budapesti 
MiíZZer ur mégis tartozik annyival kenyéradó nemzetének, 
hogy rendeléseit a magyar nyomdászipar támogatására itt 
adja fel, nem pedig a csehek fővárosában. Ennyit legalább 
is elvár tőle a nemzet. Ha pedig nem akarja megérteni az 
idők szavát Müller ur, akkor vegye tudomásul, hogy a fal
vak haragja elsöpri őt is, meg a cseh naptárait is.

Harmadik eset. Ez a legújabb. A pestkörnyéki falvakat 
ügynökök árasztják el művirággal, haszontalan, hitvány 
portékával. És a falvak népe felül a sok szónak, a sok aján
lásnak, mert nagy mennyiségben vette ezt a cseh portékát, 
amit a lakodalmakban a mennyasszonyok adnak a vendé
geknek. A vőfélyek kalapjai is mind ilyen művirággal van
nak díszítve.

Kálmán István — a túrái kerület képviselője — hívta 
fel rá figyelmünket, hogy megírjuk a „Vasárnap" utján 
ezt a cseh müvirág-beözönlést, mely ebből a szegény ország
ból rengeteg pénzt visz ki. Tudomásunk szerint több száz
ezer pengő értékű művirág vándorol be a magyar falvakba 
akkor, midőn bőven terem ebben az országban gyönyörűbb
nél gyönyörűbb élövirág, ott a kis kertekben a házak 
elején.

Megírtuk tehát a „Vasárnap"-bán mindezt, hogy fel
hívjuk a falu figyelmét ezekre a körülményekre, azzal, 
hogy ne vásároljon hitvány, idegen, cseh portékát. Különö
sen a fiatalság járjon elől jó példával. Mert ma elsőrendű 
hazafias kötelességünk, hogy a magyar pénz csak magyar 
érdeket szolgáljon.

Ki tehát a hitvány cseh portékával a magyar falvak
ból! Magyar férfi, magyar asszony és leány ne vegyen cseh 
árut. Minden üzletből ki. kell küszöbölni, hadd lássák már 
egyszer azt, hogy mi is gerincesek vagyunk és a talpunkra

Nagy k ö n y vk ed ves-  
m ény elö fisetö in k  é s  

olvasóinK r é s s é r e !

3
5 pengő helyett

0 pengőért
s z á llít já k  a pénz előzetes beküldése mellett 
vitéz Garamszeghy Sándornak, a Nemzeti 
Színház művészének

Vörös lincs
cím ű könyvét.

S zib éria  P iestsch an k a-C iat
volt had ifoglyai é s  a zo k  h ozzita r tó zó f,
továbbá mindenki, akit a szibériai rabságban 
eltöltött százezrek sorsa érdekel,

o l v a s s á k  e l .
Ez az első „hitelesített hadifogoly regény," 
melynek bevezető sorait vitéz Gömbös Gyula 
honvédelmi miniszter irta.

Megrendelhető a Vasárnap kiadóhivatalában. Budapest, VIII., 
Fózsetf-körut 5.

állunk. És az árulásból teremtődött ország tudja meg, hogy 
a magyar nemzetben él még az öntudat, amely ott mutatja 
meg erejét, ahol a cseheknek legjobban fáj, ma a keres
kedelmi életben, a jövőben pedig talán másutt is.

Országos bojkott induljon meg a legkisebb faluban is 
azok ellen, akik mindig csak reánk törnek. És ebben a 
csehek elleni tiltakozásban részt kell venni az ország min
den lakójának, kereskedőjének, iparosának, tanult emberé
nek és a falvak millióinak is, mert csak igy érjük el a célt.

Nem kell hozzá más, csak egy kis nemzeti önérzet — 
olyan, mint a németben vagy olaszban van — és össze
tartás. Ha ez meglesz, akkor majd észreveszik a csehek is, 
mert portékájuk künn reked az országból — hogy ezt az 
ezeréves fajt megcsonkítani ideig-óráig lehet, de eltiporni 
soha!

Szekeres László dr.

Újból R ipka F eren cet v á la sz to ttá k  
B u d ap est fő p o lgárm esterévé .

Az uj fővárosi törvény értelmében a székesfővárosi 
törvényhatóság újjáalakítása után Ripka Ferenc dr. fő
polgármester megbízatása lejárt. Budapest székesfőváros 
törvényhatósági bizottsága január hó 28-án gyűlt össze 
ünnepélyes főpolgármesterválasztó-közgyülésre. A köz
gyűlésen, melyet Sipöcz Jenő dr. polgármester nyitott 
meg, a törvényhatósági bizottsági tagok teljes számban 
felvonultak. A polgármester a Magyar Hiszekegy után 
felolvasta az államfői hármas jelölést tartalmazó legfel
sőbb kéziratot, amelyet a Kormányzó Ur Scitovszky Béla 
belügyminiszterhez küldött. A kormányzói kézirat az el
következendő hat évre Budapest főpolgármesterévé Ripka 
Ferenc dr. eddigi főpolgármestert, Kozma Jenő ország
gyűlési képviselőt és Bódy Tivadar felsőházi tagot je
lölte, akik közül a közgyűlés tagjai titkos szavazás utján 
újból Ripka Ferenc dr.-t választották meg Budapest fő
polgármesterévé. A szociáldemokrata bizottsági tagok tar
tózkodtak a szavazástól és a leadott száznyolvannégy sza
vazat közül Ripka Ferenc százhatvanhármat kapott. A vá
lasztás után azonnal küldöttség ment Ripka Ferenc főpol
gármesterhez, aki rövid idő múlva megjelent a tanácste
remben, ahol lelkes éljenzéssel fogadták. A főpolgármes
ter nyomban letette a hivatali esküt, majd a törvényható
ság nevében Sipöcz Jenő dr. polgármester üdvözölte az uj 
főpolgármestert. A polgármester beszéde után Ripka Fe
renc főpolgármester megköszönte a választók bizalmát és 
programmot adott.

Az uj főpolgármester első hivatali ténykedése az 
volt, hogy lemondott arról a nagyon jelentős nyugdíjról, 
melyet, mint a gázgyár nyugalmazott vezérigazgatója ed
dig élvezett.

M agyarországon n incsen  
sú lyos In flu en za  Járvány.
A külföldön mindinkább nagyobb mértéket öltő 

influenzajárvány Magyarország határait mindezideig nem 
érte el. Nálunk az előfordult megbetegedések mind köny- 
nyebb lefolyásuak s a betegek egy-két nap leforgása után 
gyógyultan hagyják el az ágyat. A fővárosban és az egyes 
nagyobb vidéki városokban a náthaláznak csak könnyebb 
esetei fordulnak elő.

A népjóléti minisztérium a nyugati államokban fel
lépett influenza-járványra való tekintettel azonban meg
felelő* rendelkezéseket adott ki a járvány megelőzésére. A 
minisztérium elrendelte, hogy az előforduló influenzás 
megbetegedéseket az elöljáróságok azonnal jelentsék be és 
a városok előre készüljenek el a járvány esetén előforduló 
súlyosabb betegek elhelyezésére. Valamennyi bejelentés 
az országos közegészségügyi intézethez érkezik, ahol ál
landóan nyilvántartják az egész országból beérkező beteg
jelentéseket.
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MI HÍR A POLITIKÁBAN?
A képviselőház ülése.

A képviselőház január hó 27-iki, keddi ülésén napirend előtt 
ápponyi Aliiért gróf szólalt fel a leszerelési- értekezlet ügyé- 
lH-n_és erőteljes hangon vissza u tasíto tta  a  leszerelést előké
szítő értekezlet tervezetét, mely szerin t a  békeszerződésekben 
m egállapíto tt határozatok érvényben m aradnának. Ez nem 
jelent m ást, m int azt, hogy például a m i hadsereg-létszámunk 
érin tetlen  maradna, holott ez a szám az önvédelem lehetőségét 
xs kizárja. A terv’ ellen a legvégsőkig tiltakoznunk kell. Ezután 
Károlyi Gyula gróf külügym iniszter szólalt fel és m egállapí
totta. hogy a szóbanforgó tervezet Magyarországra nézve elfo
gadhatatlan. Olyan szerződésekhez tehát, amely nem áll az 
egyenlő elbánás a lap ján , a magyar korm ány sem mieset re sem 
járulhat hozzá.

A külügym iniszter élénk helyesléssel fogadott beszéde 
után h ré h r  Im re ny. á llam titk ár u ta s íto tta  vissza azokat a 
vádakat, melyeket Peyer Károly szocialista képviselő em elt az 
altná tfa li ai ép ítkezésekkel kapcsolatban. Peyer Károly újabb 
felszólalása során — anélkül, hogy bizonyítani tudo tt volna — 
megismételte vád já t, de olyan sértő  modorban, hogy a Ház a 
mentelmi bizottság elé u tasíto tta . Végül is h ré h r  Im re és 
E m sz t  Sándor népjóléti m iniszter erélyes hangon m eg v éd te  
a boldogult. Vass József emiékét a vádaskodtak ellen.

Ezután megkezdték a kart el javastat á lta lános tárgyalá
sát. A jav as la to t Csák Károly előadó ism ertette. A javasla t 
célja az, bőgj’ a kartel-alakulások kinövéseit lenyesegesse, a 
kilengéseket m egelőzze és a visszaéléseket megtorolja. A ja 
vaslat a karteleket a kormány felügyelete és ellenőrzése alá 
helyezi, továbbá kartel bíróságot szervez. A javaslattó l azt 
várni, hogy azonnali olcsóbbodást okozzon, nem volna helyes. 
Ez ugyanis a  gazdasági élet á lta l te rem tett lehetőségektől függ.

A január hó 28-iki, szerdai ülésen napirend előtt Lukács 
György szólalt fel és azt hangsúlyozta, hogy igazságos béke- 
reriz iának- önként nyissanak kaput a hatalmasok, nehogy a  
visszatarto tt szenvedélyek ellenállhatatlan ereje törje he azokat.

A kartel jav as la t v itá ja  során Baracs Marcel dem okrata és 
Propper Sándor szociálista nem fogadták el a  javaslato t, Far
kas Elemér ellenben h o zzájáru lt; m ajd néhány interpelláció 
hangzott el.

A január hó 29-iki, csütörtöki ülésen Griyer Miklós adott 
annak a  reményének kifejezést, hogy a  kartel javaslat létöri a 
kartelek hatalm át. A kartelekkel szemben az a  közvélemény, 
hogy sok esetben az önkény, a  szemérmetlen nyerészkedési 
vágy eszközei, élősdi ragadozók, m elyek többet vé te ttek  az 
Úristen hetedik parancsolata ellen, m int az összes tolvajok és 
zsarolók együttvéve. T iltakozott az ellen, hogy évi félmillió 
pengős jövedelm ük legyen egyes vállalati vezéreknek. A javas
la to t örömmel elfogadja.

W olff Károly szerin t a kartelek m egbénították a mezőgaz
daságot és tiltakozni kell az ellen, hogy köztisztviselők u karte 
llek igazgatósági tag jai lehessenek. H iányosnak ta lá lja  a  javas
lato t abban a tekintetben, hogy a bank-kartelekről nem ren
delkezik.

Mózcr Ernő szerin t meg kell védeni a m agyar mezőgazda
ságot a karte lek  ellen. A szénkartelben négy válla la t osztja 
fel maga között a fogyasztókat. A cement- és m észkartel ter
mékeit drágábban ad ja . mint az európai piacok. Meggyőződése 
szerint a  törvényjavaslat m egszünteti a  kartelek  kinövéseit.

A január hó 30-ikt pénteki ülésen Kiró I ’ál felszólalása 
után Marseluill Ferenc hangsúlyozta, hogy a jav as la t érdeke a 
társadalom nak, de érdeke annak  a termelési ágnak is. hol a 
visszaélések előfordulhatnak. A karteleket a  mai ham is vá
gányról vissza kell vezetni a r ra  az ú tra  ahol, a term elés és 
fogyasztás érdekeit egyform án szolgálják. Szóváteszi az ásvány
olaj-, a cukor-, a lej- és cement kart ed karos működését. Végül 
a rra  u talt, hogy a kereskedelmi kartelekkel szemben is van
nak jogos kifogások. K áinok i Bedő Sándor tisztán jogászi 
szempontból foglalkozott a jav as la tta l és elfogadta a z t

A Ház február hó 2-án hétlön  és február hó 3-án. kedden  
nem ta r to tt ülést.

Az agrárolló.
Az Egységespárt agrárblokkja  az elm últ héten Ivády  Bélu. 

elnöklésével értekezletet ta r to tt, amely Farkas E lem ér előadá
sá é in  az agrárolló problém ájával foglalkozott. F a rk as  Elemér 
hangsúlyozta, hogy rem ény van az agrárterm ékek és az ipari

cikkek  urai között fennálló diszparitásnak az enyhülésére Ab 
ipari a rak  esésének a fo lyam ata nem á llt meg és az ip ari te r
mékek árcsökkenése is jelentős szerepet já tsz ik  abban hogy a  
megélhetési „,dex a m ú lt év vénéi,, százra esett vissza, tehát 
a,bút a bvkenivót érte el. A mezőgazdaság vásárlóképességének 
v isszaállítása nemcsak az ipari tőkének, hanem az, ipari m un
kásságnak is érdeke. A helyes gazdaságpolitika az ipartó l sem 
kívánhat ráfize téses term elést. Nem lehet az á rp o litiká t egyik 
gazdasági ág ellen sem fordítani, az árpo litika  csak tartozéka  
lehet egy átgondolt gazdaságpolitikai koncepciónak. A gazda
sági intézkedéseknek részben egyes mezőgazdasági term elési 
agak átszervezésére, az értékesítési szervezet tökéletesebb kiépí
tésére, m iiszaki intézkedésekre, a karte lekkel való megáUapo- 
d'i.sn, sőt esetleg egyes piacoknak körteiben való töm örítésére  
kell irányulni. Végül hansulyozta, hogy az olcsóbbodás folya
m a tá t átgondolt és okos gazdasági politikával keli m egindítani, 
de az t azután  az  állam hatalom nak kell ellenőriznie. Nem sza
bad kitérn i a  közterhek, elsősorban a  nagy szociális terhek  
leszállítása elöl sem.

M ayer János földmivelésügyi m iniszter rám u ta to tt a r ra , 
im yen iiclylelen ú tra  té rtek  azok az államok, am elyek foly- 
l^noft vámemeléssel igyekeznek szabadulni gazdasági bajaiktól. 
Azok a vámok, amelyek lehetetlenné teszik a  m agyar mező- 
gazdasági term ékek kivitelét, v isszahatnak az illető orszá
gokra, m ert csökkentik a mi vásárlása inkat, am in t az  a  be
hozatalunkból ki is m utatható . A kibontakozás ú tjá t  a regioná
lis szerződésekben látja.

A v itá t az agrárblokk legközelebbi ülésén fo ly ta tják .

Kormánybiztos a közigazgatás egyszerű
sítésére.

A Budapesti Közlöny  m últ heti szám a közölte, hogy a  
m iniszterelnök M agyary Zoltán dr.-t, a budapesti tudomány- 
egyetemen a közigazgatási és pénzügyi jog ny. r. ta n á rá t  a  
köziga zgaíás egyszerűsítésének ( racionalizálásánakj előkészi- 
tésére korm ánybiztossá kinevezte.

Az állam pénzügyi helyzete.
A pénzügym iniszter most te tte  közé a m últ év novemberé

ről szóló <"»tver.harmadik szánni jelentését. E szerin t a folyó 
költségvetési esztendő első öt hónapjának (1930 ju lius, augusz
tus, sziptemlior. október, november) tényleges levételei 349.1 
millió pengőt tesznek, vagyis 20.3 millió pengővel alatta  marad
nak az előirányzott összegnek. A havi összeüllitások alap ján  
ugyanis a bevételek 369.4 millió pengőben voltak beállítva. A 
m últ költségvetési év azonos időszakában a tényleges bevételek 
338:2 millió pengőt tettek . A bevételek csökkenése úgy követ
kezett be, hogy több tételnél a hozam nem érte el az előirány
zo tt összeget. így a forgalm i adók 31.9 millió pengős hozama 
9.1 millió pengővel m arad t az elő irányzat a la tt. A vánijövedék 
36 millió pengős bevétele 4.1 millió pengős bevétele 4.1 millió 
pengővel kevesebb, mint am ennyire az elő irányzat szám ított. 
Az illetékek 1.6 millió, a sójövedék 1 millió és a dohány jövedék
5.7 millió pengővel m arad t a la tta  az elő irányzatnak. Az igy 
előálló h iány t nem tud ta  kiegyenlíteni az, hogy az  egyenes adók 
S6.4 millió jiengős bevétele 1.9 millióval, a fogyasztási adók
36.7 milliós hozama pedig 1.6 millió pengővel volt több, m int 
am ennyire az  elő irányzat szám ított.

KÜLPOLITIKAI KRÓNIKA
Az angolok szabadonbocsátották Gandhit.

Az indiai alkirály elrendelte Gandhi és a pánindiai 
munkabizottság letartóztatásban levő tagjainak szabad- 
lábrahelyezését. Megszüntette egyúttal a bizottság ellen el
rendelt törvényen kivüli állapotot. Gandhi a múlt év május 
5-én került letartóztatásba, mert a sómonopólium ellen in
dított küzdelemben vezérszerepet vállalt. További politikai 
magatartása elé nagy érdeklődéssel tekintenek. Gandhi ál
lítólag nagy meglepetéssel értesült szabadonbocsátásáról, 
— mert mint mondotta — nem várta volna ezt az indiai 
kormánytól.

Gandhi útja valóságos diadalát volt Bombayig, ahol 
egyelőre egy hindu kereskedőnél lakik. Bombayban Gandhi
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arra buzdította híveit, hogy menjenek haza és fonjanak 
fonalat. Gandhinak ez a jelszava azt jelenti, hogy a hindu 
ellenállási mozgalom híveinek állandóan fonniok kell, hogy 
kiszorítsák Indiából az idegen szöveteket. Ö maga is, 
mikor közölték vele szabadon bocsátását, a következő perc
ben újból rokkához ült és folytatta a szövést, mintegy je
lezve, hogy tovább harcol az angol textilipar ellen.

Az uj francia miniszterelnök: Laval.
A francia kormány megalakult. Laval szenátor fára

dozásait siker koronázta és ezzel a francia kormányválság 
egyelőre megoldást nyert. Az uj miniszterelnök csak 47 
éves és egy mészárosnak a fia, aki diákkorában órák adá
sával tartotta fenn magát. Az uj kormányban ismét 
Briand lett a külügyminiszter, mig Tardieu, a volt minisz
terelnök, a földmivelésügyi tárcát vállalta.

M E Z Ő G A Z D A S Á G
R O V A T V E Z E T Ő : S C H A N D L J Ó Z S E F  DR. 
A  té li  a r a s z o lo k .

Irta: Olgyay Miklós.
Október-november hónapokban, mikor már a legtöbb 

rovar téli búvóhelyén dermedten alszik, estefelé a szél
től zörgő száraz lomb között még pilléket is találhatunk. 
Ez a későn röpködő pille a téli nagy araszolópille. Repü
lése nem tartós, hanem szakadozott és rövid idejű. A 
hím nagy, szárnyának alapszíne világos sárga; olyan, 
mint a földre hullott lomb színe. Szárnyatlan, sárga és 
feketeszeplős nőcskéje esténkint gyümölcsfáink derekán 
és ágain felfelé vánszorog, de csak lassan, gyalogszerrel. 
A himlepkék rajzásának ideje október-november hónap. 
Párosodás után a megtermékenyített nőstény petéit 
egyenkint, vagy kis rakásokban a fa rügyeire rakja, oly 
magasan, amennyire hosszú lábaival felcammogott. Ha 
az időjárás kedvező, már április közepe előtt kibújnak a 
hernyói s befurakodnak a mellettük levő rügyekbe, mi
előtt' azok kifakadnának és elkezdik pusztításukat. E 
rügyben élnek addig, mig egészen ki nem eszik, vagy a 
rügy ki nem fakad és a hernyó foga közül ki nem nő. A 
megnőtt hernyó háta vörösbarna, hasa kénsárga, min
den ize oldalt barnásvörös paszomántos. Járása ara
szoló, miközben hátát úgy görbíti fel. mint a haragvó 
macska. Ha testét megmerevíti, akkor elszáradt, ferdén 
álló ágacskához hasonló. Ha táplálkozását befejezte, a 
földbe vándorol és ott bebábozódík. A földben ritkás szö

vedékben fekszik vörös-barna bábja, amelynek farnyele 
tövises. Október-november havában kel ki a lepke, hogy 
a rajzást követő peterakással uj nemzedéket teremtsen.

A kis araszolópille életmódja hasonló, de még ké
sőbb repül. Ennek megfelelően színe szürkés, hogy a 
csupasz á.gak színébe olvadjon, mig az előbbié, a hulló 
levél idején, sárga volt. December táján esténként rövid 
csapongással szálldogál. A nőstény lepkék itt is szár
nyatlanok, melyek megtermékenyítés után tojásaikat ép 
úgy, mint az előbbiek, a rügyek mellé vagy a rügyekre 
rakják, hogy a tavasz kezdetén szürke színben kibújó 
hernyóik táplálékukhoz közel legyenek. A hernyók első 
vedlés után zöldes sárgák lesznek, csak a fej és a nyak 
fekete. Második vedlés után a fekete szint a fején és 
nyakán elveszti, élénkebb zöld lesz és hátán fehér esik 
tűnik elő. Ilyennek ismeri a nép és „zöld hernyó“-nak 
hívja. A rügyet pusztítja. Májusban, ha a hernyó kárté
kony munkájával jól halad, megérhetjük, hogy a fa le- 
véltelenül és virág nélkül áll, mintha levelét, virágját le
szedték volna. Aki nem ismeri a kártevőket, az nem is 
sejti, hogy fáit mi lelte. Az araszoló munkáját legtebb- 
nyire éjjel folytatja, nappalra elrejtőzik. Pusztítása nem
csak a rügyre, levelekre és virágokra szorítkozik, hanem 
kiharapdálhatja a kötődött termést is. Leggyakrabban 
láthatjuk ezt a kis cseresznyén, szilván, amely borsónyi 
nagyságú korában ki van harapva. Júniusban, utolsó 
vedlése után 26 milliméter hosszú, zöld vagy sötétebb, 
keményhusu hernyó, amelynek hátán sötét, fehér keretű 
esik, oldalán fehér vonal látszik. A hernyó járása szin
tén araszoló. Ha a fa kopasz s az araszolók még nem nőt
tek meg egészen, akkor elvándorolnak a szomszéd fára, 
hogy pusztításaikat folytassák. A téli kis araszoló leg- 
többnyire Szent János napja körül elhagyja a fát, a 
földre vándorol, belefurakodik a talajba s ott bebábozó- 
dik. Ilyen állapotban nyugszik, amíg a zimankós decem
beri hideg meg nem hozza az ő idejét, hogy mint pille 
kikeljen és fejlődése újabb sorát megkezdje.

A téli araszolok igen kártékonyak, a gyümölcsfák 
között nem válogatnak. Ha pusztításuk rendszeres, 2—3 
év múlva elölhetik a fát is. Mert ha a lombját vesztette 
fa Szent János napja után ki is hajt, hajtása ritkán érik 
meg őszig s a tél fagya megöli.

Hol a gyümölcs talaja nedves vagy nyáron és ősz
szel áradás éri, a hernyók nem jelenhetnek meg, mert a 
víz kiöli őket báb-korukban; szárazabb, dombos gyü
mölcsösökben azonban védekezni kell ellenük, még pedig 
a következőképen: 1. Julius-augusztusban, ha a téli ara
szolok hernyói már a földbe húzódtak, 30 centiméter mé
lyen megforgatjuk a talajt a fa koronája terjedelmé-
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ben, miáltal a báb olyan mélyre kerül, hogy lepkéje nem 
tud a felszínre jutni, hanem elpusztul. 2. Hol a talaj for
gatása a gyökerek sérelme nélkül nem lehetséges, ott 
ajánlatos embermell magasságban hernyóenyvgyürük al
kalmazása. Ezzel megakadályozzuk, hogy a fa törzsén 
felfelé vándorló szárnyatlan nőstények feljuthassanak a 
fa koronájába, s petéiket ott lerakhassák. Hogy az enyv 
megfeleljen, hosszú ideig ragadósnak kell lennie, nem 
szabad gyorsan száradnia, nem szabad a fán szétfolynia 
és a fára nézve ártalmatlannak kell lennie. Régente leg
jobb hernyóenyv a kulimáz volt; ez az anyag az erdei 
fenyő szurkos gyökeréből kipörkölt gyanta volt: nem ár
tott a fának és sokáig maradó ragadós is. Ma már szá
mos gyár foglalkozik a fára nézve ártalmatlan hernyó- 
enyvek készitéséval. Aki maga akar hernyóenyvet elő
állítani, az a következő recept szerint készíthet: Egy 
arra való edénybe töltsön y2 kg. jó repceolajat, adjon 
hozzá 1 dkg. disznózsírt s olvassza, melegítse a tűzön 
addig, mig kétharmadnyira nem apad össze (egy harma
dát az anyagnak tehát el kell párologtatni). Más edény
ben 'pedig 1 dkg. terpetinszeszben 1 dkg. darabos he- 
gedügyantát olvasszon fel és ha ez is megolvadt, akkor 
az előbbi repceolajos disznózsírral összekeveri és kész a 
hernyóenyv. Ha kihűl, akkor már használható is. Ha 
sűrű volna, ismét megmelegitjük s egy kis repceolajat 
adunk hozzá; ha pedig hig volna, akkor még tovább me
legítjük és megsürüsitjük. A hernyóenyvet közvetlenül 
a fa törzsére kenjük és pedig 3 ujjnyi szélességben. Ha 
azonban a fa törzsét nem akarjuk bepiszkítani és a 
hernyóenyv ártalmatlansága a fára bizonytalan, úgy 
nem mázoljuk közvetlenül a héjkéregre, hanem derekára 
egy-két tenyérnyi széles kéregpapirt kötünk és csak 
erre mázoljuk a hernyóenyvet. A kéregre kötött papi

ros alatt a hézagokat marhatrágyás agyaggal kitöltjük, 
hogy ne bújhasson ez alatt át az araszolok peterakó nős
ténye. A hernyóenyvet idönkint meg kell vizsgálni s 
ha száradni kezd és ragadósságát veszti, fel kell frissí
teni. Szeptembertől december végéig ragadósaknak kell 
lennie. 3. A gyűrű alatt talált tojásokat és lepkéket el 
kell pusztítani, mert az épen maradt tojásból kikelő her
nyó a megszáradt enyvgyürün átkelhet és eljut a rü
gyekhez. 4. Ügyelni kell arra, hogy hernyóenyves fa ne 
érintkezzen olyan fa ágával vagy karóval, mely nem 
egyvgyürüs. Ez oknál fogva nem volna elég, ha pl. csak 
a fatörzseket látnók el enyvgyürükkel, de karójukat, vá
zukat nem, mert az utóbbin át mégis csak felkerülne a 
rügyekhez.

A répa term esz tésére  fordítsunk  
nagyobb gon d ot!

Állataink téli takarmányozásánál a takarmányrépa 
rendkívül fontos szerepet játszik. Minden gazda jól tudja, 
hogy a tehenek teje a répaetetés megkezdése után meg
szaporodik, beszüntetésekor megapad. De nemcsak egye
dül a tehenek tejelőképességének fokozása céljából fontos 
télen a répaetetés, hanem sertéseknél, juhoknál is szinte 
nélkülözhetetlen a szoptatási időszakban, mert a tejelvá
lasztást ezeknél is nagyon fokozza, aminek a malacok és 
bárányok jobb táplálkozása, gyorsabb fejlődése, végered
ményben pedig az állatok nagyobb értéke lesz a következ
ménye. Jól fejlődött, nagytestű juhokat szinte nem is le
het répa nélkül nevelni, amelyet nemcsak szopós koruk
ban kell anyjukkal etetni, hanem másfél-kétéves korukig 
magukkal a bárányokkal is mindenkor, amikor nem legel

MOST HAVAT TAKARÍT

MINDEN IDŐBEN 
MINDEN TALAJON 
MINDEN TERHET 
BIZTOSAN SZÁLLÍT

TAVASSZAL-ŐSSZEL SZÁNT

NYÁRON ARAT ÉS CSÉPEL

100 cé lra  h a szn á lh a tó

T  R A C T O R

M inden m unkáról d íjtalan STEYR MŰVEK RT., B udap est, VI., L eh el-u . 25.
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nek. Kitűnő tápláló hatását nemcsak a benne foglalt nagy
mennyiségű és könnyen emészthető táplálóanyagoknak kö
szönheti. hanem magas víztartalmának is, amellyel ked
vező hatást gyakorol a bélcsatorna működésére és előse
gíti az ott levő egyéb táplálóanyagok emészthetőségét is.

Dacára ezen jó tulajdonságainak, gazdáink rendsze
rint nem termelnek elegendő répát s csupán tehenekkel 
etetik azt, azoknak is csak szűkén mérve. A legtöbb gaz
dának legalább is kétszer annyi répát kellene termeszteni, 
mint amennyit termeszt most, amit állatállománya nagyon 
is meghálálna gyorsabb fejlődésével és nagyobb értéké
vel. Ezt annyival inkább meg kellene tenni mindenkinek, 
mert a répa a legolcsóbb takarmány, amely e tekintetben 
minden más takarmánnyal felveszi a versenyt.

Nagyobb mennyiségű répa termelésének két lehető
sége van. H a  az eddigi termelési eljárással katasztrális 
holdanként 150—160 métermázsánál nem volt nagyobb a 
termés, akkor nem is szükséges az eddiginél nagyobb te
rületet répával bevetni, hanem csupán az eddigi nagy
ságú répaföldet kell jobban, gondosabban, apróra elmü- 
velni, jobban trágyázni, mire a répatermés az eddigi terü
leten is meg fog kétszereződni. E tekintetben a tarlóhán
tás, az őszi mélyszántás, a tavaszi ismételt fogasolás és a 
műtrágyák helyes alkalmazása játsza a főszerepet. A mű
trágyák közül holdanként 150 kilogramm szuperfoszfá
tot, 10 kg. mésznitrogént és káliszegény talajon 80—100 
kilogramm 40 százalékos kálisót kell alkalmazni, olyan 
módon, hogy tavasszal, mihelyt rá lehet menni a talajra, 
először a mésznitrogént és kálisót jól összekeverten szór
juk ki és fogasoljuk be, 8—10 nappal későbben pedig a 
szuperfoszfátot, mire megkezdjük a vetést. Ha azután a 
kapálást és egyéb gondozást is jól végezzük, megfelelő 
időjárás mellett biztosítva van a kétszeres termés.

A répaterületet megnagyobbítani csak ott kell, ahol 
eddig is 300—400 mázsás termések voltak, bár a fentebb 
leirt műtrágyázással még ilyen helyeken is fokozható a 
termés. (—csy.)

Apró jóianácsok.
\  fákon található összes sebeknek esetleg roncsolt, felsza

kadozott széleit éles késsel sim ára kell vágni s azu tán  sűrű 
kátránnyal bekenni, hogy a  sebek így a levegő, a gomlxakár- 
tevők, valamin! a viz és rovarok elől légnientes»-u el legyenek 
zárva. Különösen fontos ez az alm ainknál és azok nyílt sebei - 
ben nagy m értékben elszaporodó vértet vek m iatt. A sebek be- 
ken ősére a közönséges kátrány  is alkalm as, ha ezt e rre  a 
célra megfelelően eikészitjiík. Ez pedig a következőkép történ
h e tik : A kőszén , vagy <*gy e rre  a célra alkalm as üstben nyi
to tt tűzön egy óra folyásig főzzük. A főzés a la tt  eltávoznak 
belőle a fá ra  árta lm as m aróanyagok és sűrű , kenhető lesz, 
nem folyik le a fáról, nem ivódik bele a fába. Néha azonban 
egy órai főzés után is híg m arad a kátrány. Ilyenkor félóráig 
vagy háromnegyed óráig még főzzük a ká trán y t s ha ekkor 
se vált volna a kihűlés u tán  kellő sűrűségűvé, akkor adjunk 
hozzá félannyi vajszerü. frissen  o jto tt ineszet. Így félórai főzés 
után biztosan kellő sűrűségűvé válik és használatra alkalm as 
tesz.

Régi rossz szokás a gyümölcsfák törzsének mésszel, meszes 
trágyával, vérrel, trágyával kevert sá rra l való hemázolása. 
Ezeknek az anyagoknak se rovarölő, se gomba puszii tó hatása 
nincs, teháí som;. . kedvező hatást: nem várhatunk e  művelet
től, sőt kárt okozhatunk vele annyiban, hogy a fatö rzsre  m á
zolt anyag védőkö|>enyül fog szolgálni sok káros rovarnak, 
mely a latt ezek könnyen áttelelnek.

K i s g a z d á k
csakis a Magyar Kisgazdák Kölcsönirodájához forduljanak 
kölcsönügyhen. Válaszbélyeg ellenében mindenkinek díj
mentes felvilágosítást adunk. Törlesztéses és váltó köl
csönök. Kamat- és más fizetési halasztást kieszközlünk! 

Bizalommal forduljanak a
Magyar Kisgazdák Kölcsönirodájához

Budapest, I., A lkotás-u tca  34.

Takarmánykazlainkra fordítsunk kellő gondot és ha azt 
veimők észre, hogy bizonyos helyeken heáznak, azonnal tegyünk 
oda kellő mennyiségű szalm át, hogy a drága szénát, a rom lás
tól megóvjuk. A répa- és burgonyavermekben, illetőleg priz
m ákban figyeljük, hogy bizonyos helyeken nem rothad-e a 
termény. Ha igen, akkor válogassuk ki a  rothadó gumókat, 
m ert ezek lassanként a  többit is rom lásba vinnék.

Az előrehaladottan vemhes kancákat csak kíméletesen kell 
használni és természetes, rom latlan  tak arm án y t kell velük 
etetn i. Az éves (m últ tavasszal született) csikóknak adjunk  
naponta 2—-3 kg. abrakot, mely főkép zabból álljon, de foglal
jon m agában köriillwdül fél kg hilvelyesm agvat, vagy o laj
pogácsát. Az abrak  inel’e tt  fontos némi jó széna etetése. Elő
nyös Jia tását tapaszta lták  a m urokrépának is. Az idősebb 
csikók a téli hónapokban m ár csak ’/>—1 kg abrako t igényelnek.

A lefölözött tej nagyon alkalm as választo tt m alacok és 
borjak takarm ányozására. öt h a t lite r  lefölözött tej megér 
annyit, m int 1 kg á rpadara , tehát 1 lite r lefölözött te jért nyu
godtan adhatunk  2—2*£ fillért.

A  n e g y e d i k  „ b u z a n a p " .
Az Orszéigos M ezőgazdasági Kum nr»  ja n u á r  hó 29-én ren

dezte negyedik buzanapját. E zúttal H ankőczy  Jenő, a Gabona- 
és L isztkisérleti Állomás igazgatója ism ertette  azokat a köve
telményeket, melyeket egyrészt a termelő, m ásrészt a  ma töm
és liszttel dolgozó ipar a búzaterm eléssel szeml>en tám aszt. A 
term elő nagy term éshozam ot kíván a búzától, a  feldolgozó- 
i/tarnak viszont az a legfőbb érdeke., hogy a buza magas liekto- 
Utersulyu és acélos, illetőleg lisz tje  kiváló sikérminóségü, 
jósathetö légii legyen. De a  két érdekszem pont csak látszóla
gosan ellentétes, m ert vannak ma m ár olyan buzaf aj iáink, 
m elyek a legnagyobb átlagterm éseket és egyútta l a legjobb 
minőséget szolgáltatják. F elh ív ta a  földinivelésügyi kormány 
figyelmét a rra , hogy elengedhetetlen a. nem esített búzák lörzs- 
könyvenek felülvizsgálása, az abba le jegyzett, de a  hozam és 
minőség párhuzam os követelményének inog nem felelő buza- 
fa jták  törlése. Szükséges olyan rendelkezés életbeléptetése, 
mely szerint nem esített buza csak akkor legyen törzsköny
vezhető, ha az több érre és m inden irányban kiterjedő v izs
gálattal arra érdemesnek találtatott.

A nagy tetszéssel fogadott fejtegetés u tán  titux Sándor, 
a  Főváros: M alomegyesület elnöke, ta r to tta  meg előadását. 
Búzánk minősége a háború előtti á llapottal szemben megválto
zott. A nemesítésnél nőm a buza minőségére, hanem a  m ennyisé
gileg több term ésre helyezték a fősulyt. A buzanem esitők 
fe ladata  az, hogy oly bűzéit term eljenek, melyből keverés nél
kül lehet megfelelő elsőrangú lisztet gyártani. Az egész beve
te tt területen jó, őrlésre egym agában is alkalm as búzát, kell 
term elnünk, ha jó  lisztet és huzat, akarunk  exportálni. R á
térve azokra az intézkedésekre, melyek szükségesek, hogy a 
gazda a m ostani k a tasz tro fá lis á rakkal szemben megfelelő 
á rak a t kaphasson, ezeket két csoportba sorolja. Az elsőin* ta r 
toznak azok, am elyek csakis monopólium esetén valósi t.liatók 
meg, a másodikba azok, am elyek szabad forgalom ban vihetők  
keresztül. R ám u ta to tt a monopólium nagy közgazdasági és 
technikai h á trán y a ira  is és felsorolta azokat az elengedhetet
len kellékeket, amelyek nélkül a monopólium keresztülvite
lét nem ta r t ja  lehetségesnek. Monopólium nélkül a szabadfor
galom fen n ta rtása  m ellett a  cél elérésére legcélravezetőbb 
eszköznek a helyesen a lkalm azott exportprém ium rendszert ta 
lálja. e z t úgy kell megszabni, hogy az annak alap ján  szaba
don kialakuló á r  azt az á ra t eredményezze, melyet a gazda 
részére elérendő árként szem előtt tartunk .

A buzaértekezletet a jövő héten folytatják.

vasArnaptOl-vasárnapio
O A Z D A T A R S A D A L M I  H ÍR E K

Eeetmesteri tanfolyam.
A m. kir. Erjedéstani In tézet feb ruár 23-ától ‘kezdődően tiz 

napos tanfolyam ot rendez ecet-mesterek képzésére. A tanfolyam  
nem kíván előképzettséget; tananyagában  felöleli az ectgyár- 
tulajdonosok és az eeetgyárvezetők tudnivalóit. A hallgatók a 
tanfolyam  elvégzése u tán  lá togatási bizonyítványt kapnak. 
Jelentkezések, legkésőbb február 11-ig, 100 pengő tandíj és 
laboratóriumi d íj beküldése m ellett a m. kir. E rjedéstani In té 
zethez  (II.. H erm aun Ottó-ut 15.) intézendők.
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A legelőterület feljavítása.
A Középbirtokosságok és Legeltetési Társulatok Országos 

Szövetségének  közgyűlése ja n u á r  hó 25-én folyt le. Darvas 
Ferenc dr. gazdasági főtanácsos elnöki m egnyitójában rám u
ta to tt a rra , hogy állattenyésztésünk fejlődésképes és ezt elő
segítendő, meg kell kezdeni a legelőterületek fe ljavítását. 
Juhász  K álm án igazgató az évi jelentéseket és az adómérséklés 
irán ti jav as la to k a t te rjesz te tte  elő. Székely  Gyula közbirto
kosság! jegyző, Plósz István  volt nemzetgyűlési képviselő, Nagy 
Sándor és Zielbauer M átyás közbirtokosság! elnökök a yolitikai 
községek által elbirtokolt területek visszaadása és a  vadászati 
haszonbéreknek a közbirtokosságok részére leendő kifizetése  
tárgyában te ttek  indítványokat. Csizmadia L ajos és Józan 
Bálint a vizes legelő terű  letek lecsapolása érdekében szólaltak 
fel. A közgyűlés M ayer János m inisztert egyhangú lelkesedéssel 
tiszteletbeli elnökké választotta és táviratilag üdvözölte.

A kuhikuskérdés megoldása.
Csongr&d várm egye mezőgazdasági bizottsága ja n u á r  bó 

25-én. népgyűlést ta rto tt a szentesi várm egyeházán M átéffy  
László elnöklésével, amelyen részfcvett Farkas  Béla főispán is. 
A nagygyűlés foglalkozott a kubikus-mun ka nélkül iség meg 
oldásával is. Farkas Béla főispán m egállapította, hogy a  föld
munkások kizárólag kubikusmunkáin ak arn ak  dolgozni, mező- 
gazdasági m unkát nem vállalnak és ez az oka annak, hogy 
egyrészűik m unka nélkül van. A földműn kás-munka nélkül iség 
meg volna oldva, ha a m unkások nem válogatnának a munka  
bán és legalább egy részük a mezőgazdaságban keresne elhelye
zést, m ert az állam  nem képes olyan nagymennyiségű föld
m unkát végeztetni, hogy ott valamennyi földm unkás el tudjon 
helyezkedni. A földm unkásság képviseletében megjelent Sza- 
mosközi István  mindenben igazat ado tt a főispánnak és k i
jelentette, hogy hasonló értelem ben felhívással fordul az ország 
kubikus-munkásaihoz. Gesztet yi-Nagy LfcwAő jav as la tá ra  a 
gyűlés állást foglalt a D una—Tisza-csatom  a megépítése mellett. 
Pataki Im re ind ítványára a ix-nzügyminisztertől a boletta- 
törvény m ódosítását kérik, hogy abban az esetben, ha a gazda 
már befize tte adóját, a z esedékes adóne^jyedre az adóhivatalok  
készpénzért vá ltsák be a bólét tát.

Kedvezményes utazás a mezőgazdasági kiállításra.
A kereskedelemügyi m inisztérium  a m árcius hó 2—25. nap 

iáin tartandó  mezőgazdasági k iá llítás és vásár m egtekintésére 
felutazó közönség részére 50 százalékos kedvezményt biztosított. 
Ugyanezt a kedvezményt m egadták a többi hazai önálló igaz 
gatással bíró vasutak és hajózási vállalatok is. A kedvezmé
nyes u tazásra  jogosító igazolvány ára  a  MÁV és az összes 
többi közlekedés társu la tok  vonalaira szólóan 1 pengő, a 
Duna-Száva-Adiria V asú ttársaság  (Déli Vasút) vonalaira 
2 pengő. Az igazolvány k iállítását az OMGE mezőgazdasági 
k iá llítás rendezőbizottságátói (Budapest. IX. kerület, Köztelek
utca 8.) kell kérni, de beszerezhetők ezek az igazolványuk 
a mezőgazdasági kam arák, gazdasági egyesületek, gazdakörök 
és szövetkezetek u tján  is. A kedvezményes u tazásra  jogosító 
igazolvány a B udapestre u tazásra  március 1^-től 2-i-ig, a vissza
utazásra március 20-tól március 31-ig érvényes és használható: 
bárm elyi kocsiosztályban feljogosít az 50 százalékos kedvez
ményre.

A mezőgazdasági munkásság és az aratómunkások védelme.
M ayer Já n o s földrnivelésügyi m iniszter a mezőgazdasági 

munka kellő időben való elvégzési* és a munkások érdekében 
rendeletet adott ki. Ebben kötelezi a m unkaadókat, hogy ara 
fásra és cséplésre kizárólag hivatásos mezőgazdasági munkáso 
kot szerződtessenek és pedig elsősorban magyar munkásokat. 
Külföldi m unkás csa.k abban az esetben szerződhető, ha magyar 
jelentkező m ár nem volna. Bárm ely gazdasági m unkát szerző
désileg (nem cselédként) vállaló m unkással írásbeli szerződést 
kell kö tn i az illetékes községi elöljáróság előtt. Mindazokban 
az esetekben, am ikor a m unkások elszállásáról a m unkaadónak 
kell gondoskodni, ez köteles a közegészség és közerkölesnek 
megfelelő szállást biztosítani. Iskolaköteles gyermeket csak az 
iskolaidőn kívül lehet szerződtetni. A rendelet a ján lja  a mim 
kaadóknak, hogy akinek aratógépe van. csak abban az esetben 
vegye Igénybe, ha nem lenne kellő munkaerő. Figyelmezteti a 
m unkásokat, hogy ha a bér olyan csekély lenne, hogy maguk 
és csa lád ju k  m egélhetését nem biztosítaná, bármely munkás 
kérheti a m inim ális napszámbér megállapításának elrendelését. 
Felhívja a  hatóságok figyelmét a munkástoborzók és gazdasági 
m unkavállalkozók ellenőrzésére is. Végül figyelmezteti az érde
kelteket az Országos Gazdasági M unkaközvetítő  Iroda  (B uda
pest. V., Kossuth Lajos-tér 11.), valam int a  várm egyei és köz 
ségi hatósági m unkaközvetitöszervek  Igénybevételére.

Letűnt már.
Letűnt már az én ragyogó 
Csillagom az égről.
Nem szakit-sz m ár több virágot 
Nékem kiskertedből.

Enyém csak a szomorú ősz 
Hervadó virága.
Könnyben úszó két szép szemed 
B ű csáp il l a-ntá sa.

f B ekü ld te : H Á R Y  I ÍZ /*/•.'. Itudafáról. /

Kétezer ingyenebédet adott a főpolgármester Buda
pest szegényeinek. Ripka Ferenc dr., Budapest főpolgár
mestere megválasztatása alkalmából február hó 1-én. 
vasárnap saját költségére kétezer olyan szegénynek adott 
ingyenebédet, akik nem tudtak hozzájutni a főváros étkez
tetési akciója keretén belül ingyenebéd-jegyekhez. A fő
polgármesteri ebéd szétosztását az arra rászorultak között 
a főváros szociálpolitikai ügyosztálya végezte el.

Nyolcezer em ber B atthyány herceg temetésén. Megírtuk, 
hogy B atthydny-Strattm ann  László herceg ja n u á r  hó 23-án 
egyik bécsi számítóéi ómban, ahol betegségét gyógykezel ék. 
••sndesen elhunyt. A herceg holttestét m ásnap Körm endre  szál 
lito tták . ahol ja n u á r  hó 25-én reggel ravatalozták  fel a hercegi 
várkápolnában. A gyászmise után valósággal zarándoklat in 
dult meg a herceg koporsójához. A herceg holttestéi ianuár 
hó 27-én délelőtt tem ették el a ném etujvári családi sírboltban. 
A temetésen, melynek sze rta rtá sá t M ikes János gróf. szómba! 
helyi püspök végezte, több m int nyolcezer ember ve tt részt.

Fiath Tibor báró Szedres község bírája. Szedres köz
ség közönsége a napokban tartotta biróválasztó közgyűlé
sét, amelyen a község birájává egyhangúlag Fiath Tibor 
bárót választották. Fiath báró, aki a tolnamegyei gazda
sági egyesület elnöke, a közelmúltban birtokát, a kétezer- 
holdas Apáti-pusztát Szedres községhez csatoltatta és a 
birtok adóját is Szedres községhez fizeti. A község na- 
gyobbára napszámos lakossága nem bírta viselni a nagy 
közterheket s ezen a bajon segített Fiath báró birtokának 
a. községhez való csatol tatásával. A közfiég háláját akarta 
leróni a báró irányában, amikor most birájává választotta.

Beszakadt egy utca Pécsett. Ja n u á r hó 28-án. reggel 7 óra 
után. a pécsi Felsőmalom-utca útteste, m integy huszonöt m é
ter hosszúságban mennydörgésszerű robajjal beszakadt. A 
tűzoltóság néhány p illanat múlva a helyszínen term ett és meg 
kezdette a veszélyeztetett házak alá tám asztásá t. Az utcát 
azonnal e lzárták  a forgalom alól. A kiküldött mérnöki b ízón- 
ság m egállapíto tta. hegy az ut beom tósát a csatorna főcsövé
nek repedése és az ú ttest a la tt  elhúzódó re jte tt  pince okozta. 
A csatornarepedés következtében a pince m egtelt vízzel és te l
jesen alám osta a ta la jt.

Megszüntetett vonatok. A magyar királyi állam
vasutak igazgatósága február 1-től március 31-ig a Petö- 
szalka—Hegyeshalom—Győr között közlekedő 801/a., és 
802/a. számú vonatok járatását megszüntette. A Duna 
Száva—Adria Vasúttársaság február 1-től kezdődően a 
Budapest—Siófok között járó 213-as számú, a Budapest- 
Székesfehérvár között közlekedő 211., 225.. 228. és 230. 
számú személyvonatok közlekedését beszüntette. A Kápol- 
násnvék és Martonvásár között közlekedő 221. számú sze
mélyvonat menetrendjét pedig megváltoztatta.

A hűséges szolgálat jutalma. M egkapó ünnepség zajlott le 
ja n u r  hó 25-én Orosztonyban, melynek keretében Zuluvá rmogye 
fő ispánjának képviseletében: Horváth  Vilmos dr. já rá si fő
szolgabíró szép beszéd kíséretében ad ta  á t  a földmivelésfigyi 
m iniszter elism erő oklevelét Keglevich Jé»zs»*f volt uradalm i 
m ajorgazdának negyven évi hűséges szolgálatának ju talm ául. 
Keglevich József negyven évig egyfolytában szolgált a zalavári 
ipá tság  Barkósás m ajorján. A m iniszteri k itüntetés annyival 
is inkább eseményszámba ment. m ert a család körülbelül két 
százharm inc éve szolgálja a zalavári apátságot és a esti Iádban 
ez volt az ötödik m iniszteri elismerés. A m iniszter elismerő 
oklevelét és 100 pengő pénzju talm at az időközben elhunyt ki
tü n te te tt helyett annak  özvegye vette  át. m ajd a kitüntetett 
család ja  megvendégelte az ünnepségen résztvevő nagyszám ú 
cselédséget és a megjelent előkelőségeket.
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Lezuhant és meghalt 
Lundborgh svéd repülő. Sú
lyos szerencsétlenség érte ja
nuár 27-én délután a ko- 
penhágai repülőtéren Einar 
Lundborgh híres svéd piló
tát, aki két évvel ezelőtt meg
mentette Nobile olasz tábor
nokot és társait az Északi 
sark közelében. Lundborgh 
próbarepülést végzett, de a 
leszállás alkalmával gépe öt
ven méter magasból lezuhant. 
A gép teljesen összetört és a 
svéd pilóta súlyosan megsebe
sült. Lundborgh sebesülésébe 
még aznap a kórházban bele-

Lundborg pilútakapitány. halt.
.Meghalt a Gyermekvédő Liga igazgatója. Neugebaner 

Vilmos királyi tanácsos, az Országos Gyermekvédő Liga 
igazgatója, január 29-én délután 2 órakor Budapesten, az 
egyik szanatóriumban ötvennégy éves korában elhunyt. Az 
elhunyt igazgató huszonkét éven át volt az Országos Gyer
mekvédő Liga igazgatója s az eleinte szerény keretek kö
zött mozgó Liga az ő működése alatt fejlődött hatalmassá. 
Az elhunyt igazgató különösen nagy érdemeket szerzett a 
háború után megindult külföldi gyermeknyaraltatási akció
ban, melynek során mintegy harmincezer magyar gyermek 
nyaralt Belgiumban és Hollandiában. Az elhunyt Neuge- 
bauer Vilmos temetéséről a Gyermekvédő Liga igazgató
sága intézkedett.

Aranylakodalorii. Kétíves és ritka  iimiepség színhelye volt 
a hevesmegyei Boronád ja n u á r  17-én. Nórák István , a 
Hangya-szövetkezet igazgató-elnöke, a község lávája ü lte 
meg feleségével aranytnenyegzőjét. A köztiszteletben álló igaz- 
mitösági elnök a vármegyénél harm inckét éve bizottsági tag. 
negyvennyolc éve képviselőtestületi tag. a gazdasági egyesület 
választm ányi tagja, az egyházközségnek gondnoka, a Hitelszö
vetkezetnek harm inc évig pénztárosa volt. A hatvaukilene éves 
biro még mindig fiatalos erővel tesz eleget hivatalos tisztségei
nek. A családi ünnepség szentmisével kezdődött, am elyet H ág
óin Adorján plébános m utatott l>e az ünneplő p ár lel'knidvéért. 
Szentmise u tán  iteszédben m éltatta  az ünnepelt érdem eit s pél
daképül állíto tta  az aranymenyegzős p á rt a község elé és végül 
m egáldotta őket. Egy fia. egy lánya és azok hozzátartozói ün
nepelték a szerető apát. Nagy szeretettel vette körül őket ti
zennégy unoka, hal dédunoka. Az ünnepségen a község értelm i
sége is ve tt részt.

Huszonöt embert mérgezett meg fia lakodalmán
egy asszony. Az Olaszországban lévő Beneven tartomány 
egyik falujában a napokban tartotta esküvőjét egy falu
beli legény. A legény anyja az esküvő alkalmával mérget 
kevert a lakodalmas borba és a mérges borral menyének 
huszonöt rokonát megmérgezte. A szörnyű merénylet ál
dozatait haldokolva szállították kórházba. Az asszony 
borzalmas tettét azért követte el, mert a fia nem azt a 
leányt vette el feleségül, akit ő szemelt ki számára.

Í  Magyar ember
m agyar cég tő l vásáro l

m i n d e n  h a n g s z e r i ,
m elyet a  legfinom abb m inőségben  é s 1 tgo lcsóbb  árban

R E M É N Y I  M I H Á L Y
h a n g s z e r t e l e p e  s z á l l í t .

Budapest, V1./29. Király-utca 58.
Kérje m ost m egje len t nj árjegyzék em et.

Te leszel a párom.
Kicsiny. poros utcátokban  
Minden, minden drága.
De a ti k is házatoknak  
Nincs ti földön pdrju.

Ott lakot, én egyetlenem .
Dráya yyön y y r  irú gom. 
í g y  dohogja érző szivem :
Te leszel u párom. . .

(B ekü ld te  Hegedűs István Kistelekről.)

Németajkú műkedvelők magyar előadása Leányváron.
Január hó 25-én, vasárnap este kitünően sikerült műked
velő előadást rendezett a leányvári Faluszövetség müked- 
velőgárdája. Szinrekerült két vígjáték: az Éljenek a 
tűzoltók és a A borbélynál cimmel. Az előadást az önkéntes 
tüzoltótestület alapja javára rendezték a fiókszövetség 
saját házának nagytermében. Az előadást Markó Aurél 
tűzoltóparancsnok, a fiókszövetség ügyvezetője és neje 
rendezték meg nagy hozzáértéssel. A szereplők: Bartl János 
tűzoltó, Kurc Anna, Klotz Erzsébet, Kniebeiszer Mátyás 
tűzoltó, Stadtmüller Antal, Simonek József, Riedling 
Antal, Kniebeiszer Antal, valamennyien németajkuak, ép
pen azért dicsőségükre válik, hogy a darabokat kifogás
talan magyar nyelven adták elő, a nagyszámú közönség 
tetszésére és teljes megelégedésére.

Elitéltek két kereskedőt, mert kigunyolták a kisgazda
képviselőket. Varga Izidor és Vágó Arnold budapesti 
paplankereskedők a múlt év októberében tartott Magyar 
Hét alkalmával papirfigurát készítettek sokorópátkai Szabó 
István és Kuna P. András országgyűlési képviselőkről és 
azokat egy gunyverssel kapcsolatban cikkeik reklámozására 
üzletük kirakatába helyérték. Az ízléstelen reklám miatt, 
amelyet sokorópátkai Szabó István és Kuna P. András 
magukra nézve sértőknek találták, becsületsértés vétsége 
cimén feljelentették a gúnyolódó kereskedőket. A büntető 
járásbíróság a napokban tárgyalta a becsületsértési ügyet 
s a bizonyítási eljárás befejezése után a járásbíróság 
bűnösnek mondotta ki mind a két vádlottat s ezért Varga 
Izidort 100 pengő, Vágó Arnoldot pedig 200 pengő pénz
büntetésre ítélte. A sértettek megnyugodtak az Ítéletben, 
a két kereskedő azonban fellebbezett.

Elfogták a  (rtihacsi-uti postarablókat. A buthipesti re n d ő r
ség  erélyes nyomozása, am elyet a Gubacsi-uti postarablók kéz- 
rekeri.tése ügyélten fo ly ta to tt, a napokban eredménnyel já rt.
A rendőrség ugyanis ja n u á r  hó 29-én közel két hetes nyomozás 
u tán  elfogta a Gubacsl-uti postaraltlás m indhárm a tettesét. A 
rendőrség onegtwltu, hogy Táncos M ihály rovottniultu mészá
ros, aki jelenleg a gyiijtőfogházban tölti büntetését, ismeri a 
posta rab lás tetteseit. A detektívek valla tó ra  fogták Táncost, 
aki elm ondotta, hogy ;1 rablást — tudom ása szerint —  M rázik  
János mészáros, Namecsnik  Géza villanyszerelő és D órid  Jó 
zsef péksegéd kővették el. akik őt is rá ak a rták  venni, hogy 
velük együtt rabolja ki a Gubacsi-uti postát. A detektívek ja 
n u á r 29-én éjszaka lakásukon elfogták Natuecsnyiket és 
és M rázik Jánost, ak ik  azonnal beismerő vallom ást is tettek.
A detektívek az elrabolt pénz nagyrészét m egtalálták  és betö
rőknél. A rablás harm adik tettese. Dávid M ihály péksegéd 
m ásnap délelőtt önként jelentkezett a  rendőrségen.

Tréfából magára lövetett és meghalt egy mogyorósi intéző.
A Nyirbál hányhoz tartozó  mogyorósi pusztán Bchtcsinger Miklós 
huszonkét éves gazdasági intéző ja n u á r  hó 29-én tö ltö tt va- 
'hiszfeg.vven-t odaad ta a kondás gyereknek és tréfából a rra  biz
ta tta , hogy süsse rá a puskát, m ert az úgy sincs megtöltve.
A kondúsfiu eleinte ellenkezett, később azonban az  intézőre 
em elte a puskát és meghúzta a ravaszt. A vadászpuska elsült 
és a serétek Sehlésinger fejébe fú ród tak  és csaknem teljesen 
szótroocsolták az  intéző koponyáját. A kihívott metők a sze
rencsétlenül já r t  Sehléslngert beszállították a  debreceni egye
temi k lin ikára , ahol azonban néhány tini múlva kiszenvedett.
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A jap án  trónörökös lá to g a tá sa  
B udap esten .

Takamalau  herceg, jajrán trónörökös, a  jelenlegi japán ural 
kodó, II irokító  császár öccse. feleségével. K ikukó  hercegnővel és 

kíséretével az elm últ héten néhány napig Budapesten tartózkodott. 
A hercegi p á r  fogad ta tására  a Keleti-pályaudvaron a Kormányzó 
l ’r képviseletében Vértes y  Sándor kabinetirodai főnök. Károlyi 
Gyula gróf külügym iniszter és Darányi Kálmán miniszterei- 
uökségi á llam titk ár jelentek meg. Az ünnepélyes fogadtatás 
után a császári hercegi p á r  a Dumipalota-szállóba h idrátólt. 
ahol szám ukra az egész m ásodik emeletet lefoglalták.

H orthy  Miklós Kormányzó V r délien  egy órakor fogadta 
a herceget és feleségét, akik mintegy fél óra hosszat időztek 
nála, m ajd visszatértek szállóbeli lakosztályukba, ahol a Kor
mányzó ü r  feleségével együtt délután négy ó rakor visszaadta 
a hercegi p á r  lá togatását s mintegy fél óráig tartózkodott T a
kam atsu hercegnél. E zután  a M ayyar K iw xm  Társasán kü ldö tt
sége tisztelgett Ta.kainat.su herceg előtt. A küldöttség ajándék 
képen száz éves székely tulipáiriádát nyújtott át a  hercegnek, 
amelyben kis kulacs, díszes kancsó, m agyar díszes mézeskalács 
szív, továbbá húsvéti him estojás és egy lakodalm as matyó- 
baibapár volt. A herceg és felesége lá thatóan megörült az ér
dekes ajándéknak. D élután  öt ó rakor a Turáni Társaaáy kül
döttsége tisztelgett a hercegi párnál. Este T akam atsu herceg 
és felesége resztvettek  az  Operuház tiszteletükre rendezett dísz
előadásán. A hercegi p á r  az udvari páholyból Horthy Miklós 
Kormányzó Vr é s  felesége társaságában  nézte végig a díszelő
adást, amely a la tt  sokszor kifejezték tetszésüket a m agyar 
zene szépsége fe le t t

M ásnap délelőtt T akam atsu  herceg feleségével autón kör
sé tá t te t t  a  fővárosban és m egtekin tette Budapest nevezetessé 
geit. Az au tók irándu lás u tán  a hercegi p á r  a királyi várba ment. 
ahol a Korm ányzó V r és felesége ebédet adott tiszteletükre. 
El>éd u tán  a hercegi p á r  kíséretével m eglátogatta a Mezőgaz 
*lasági Múzeumot.

H arm adnap a herceg feleségével együtt m egtekintette az 
O rszágházát, melynek főbejára tánál K arafid th  Jenő. a képvi
selőház háznagya és D arányi Kálmán miniszterelnökségi állam 
titk á r  üdvözölték a  hercegi párt. A japán vendégek először a 
kupolacsarnokot tekin tették  meg. m ajd pedig az elnökségi tér 
meket és nagy érdeklődéssel szemlélték az Országház fal fest 
ményeit. A hercegi p á r  később az ülésterem be ment. ahol épen 
Griyer Miklós képviselő a karte ljav asla tró l lieszélt.. A képvi
selő félbeszakíto tta beszédét és örömmel üdvözölte a hercegi 
vendégeket. A Házlwm lévő képviselők tiszteletük jeléül feláll 
tak  és lelkesen élte tték  a  hercegi párt. T akam atsu  herceg és 
felesége befejezésül a felsőház ülésterm ét tek in te tte  meg.

T akam atsu  herceg és felesége ja n u á r  hó 29-én délután egv 
negyed kettőkor hagy ták  el Budapestet. A hercegi p ár e lu ta 
zása alkalm ával a p á lyaudvar környékét több ezer főnyi tömeg 
lepte el s a  pályaudvar üvegtetőzete a la tt 1s százával szorong
tak az emberek. A Japán előkelőségeket Vértesi/ Sándor kabi
netirodai főnők a Korm ányzó Vr nevében. Darányi Kálmán á l
lam titk ár pedig Bethlen  István  m iniszterelnök nevében bú
csúzta tta  el.

MEZŐGAZDASÁGI MUNKAPIAC.
Az Orszdyo* Gazdasági Munkaközvetítő Iroda (Budapest,

m. kir. földmivelésiigyi m inisztérium ) közlése szerint

keresnek munkást ■
K lotíld liyeti kortya zdasáy keres 1931. m árcius l-ére  egy 

feles kertészt 4 m agyar hold termő és u j gyümölcsöshöz, 1200 
négyszögöl virágkertészethez előkészített kerthez. Lakás, fűtés, 
világítás. Jelen tkezés: dr. Nagy Árpád á llam titk ár urnái fi. e. 
1—2 óra között. V.. Hold-u. 16.. I. em.. d. u. I.. Zenta-utca 5. 
sz. a la tt. — Szem ző Ernő yazdosáya  (Leányvár. Esztergom- 
megye) keres 1—2 béres családot azonnali beléjiésre, tehened
nek és igáskocsisnak, a  szokásos évi konvencióért. Két-három 
felnőtt mun-ka-birő családtag, lehetőleg fin megkívánt a tik. — A 
Mexterbereki uradalom  keres őt-lwit béresesni ádot. lehetőleg egy 
környékről, hol minden családnál 2—3 béres van, azonnali be
lépésre. Évi készpénzfizetés 150 lite r búza, 100 lite r rozs vagy 
annak pénzbeli értéke, továMvá 700 liter búza, 1100 lite r rozs. 
<100 lite r á rpa évi konvenció. 1600 négyszögöl tengeri- és vete- 
ményföld. napi egy lite r tej, lakás, tüzelés, se rtés já rá s sth. 
A jánlatokat Uradalom , M esterberek, j>ostn Felsőgalla címre kell 
küldeni.

VÁSÁROK JEGYZÉKE
Február bó 8-án , vasárnap .

Ló-, marha-, sertés- és kirakodóvásár: Baja. Jászkisér. Kis 
k un ma j sa . Kui iszen tm á rtoii.

Február hó 9 -én , hétfőn.
Ló-, marha-, sertés- és kirakodóvásár: Bácsalmás. Enying 

(sertésvásár b izonytalan». Fehérgyarm at. Galamlíok (.seriésvá 
sá r bizonytalan). Hajdú:löszörmény. Irsa, Kenderes. Kőcser. 
Mágócs (sertésvásár b izonytalan). Mándok. Nagyfügefl. Pájöcz. 
Pécsvárad. Poroszló. Ka-kaca. Sa jószen tpéter. Sárhogárd. S áto r
aljaújhely . Szikszó. T árcái. Veszprém. Zagyva rékás. Zalaszeni 
Balázs (sertésvásár bizonytalan). —' lö-, marha- és sertésvásár: 
Balassagyarm at. Dumtvecse. H atvan. Pásztó. — Lóvásár: 
Sopron.

Február hó 10-éa , kedd en .
Ló-, marha-, sertés- és kirakodóvásár: Diósviszló, Kapó- 

m érő (sertésvásár bizonytalan). Nagyszakácsi (sertés vásár b i
zonytalan). Rábacsanak, Szombathely. — Marha- és kirakodó- 
vásár: Csipkerek. Nagyrákos. — Kirakodóvásár: B alassagyar 
mát. Pásztó.

Február hó 11-én, szerdán.
Ló-, marha-, sertés- és kirakodóvásár: Csapod, Kaba. L 

lény. Székesfehérvár. Városföld. — Ló-, marha- és sertésvásár: 
Csorna. — Kirakodóvásár: Szombathely.

Február hó 12-én, csütörtökön.
Ló-, marha-, sertés- és kirakodóvásár: Hajdudorog. Lövő. 

Tiszalök. — Ló-, marha- és sertésvásár: Devecser. Mezőkövesé. 
— Ló- és marhavásár: Gyönk.

Február kó 13-án, pénteken .
Nincsen vásár.

Február hó 14-én, szom baton.
Ló-, marha-, sertés- és kirakodóvásár: Szent lőrinr. Ki

rakodó vásár: Mád.

s Z E R K E S Z T Ő I  Ü Z E N E T E K

8z. I.. GenchAtpuszta: Rejtvényei, mint mindig, most is jók. Már 
egy alkalommal közöltük, hogy a kép gyenge, klisékészitésre alkalmai 
lan. Jobb. élesebb képet kérünk. — T. I... Kerkanómctfalu: Közlünk 
lielölitk. V. I.. Bolhó: JÓ. sor kerül ra. M. S., Gadna:. Fogadja 
legőszintébb köszönetilnket lelkes hangú üdvözlő soraiért. Adja az 
hogy tálmrunk sok olyan derék. okos. nyiltszemü és ragaszkodó barát 
tál szaporodjék, mint amilyen ön. Sok meleg üdvözlet ! Rejtvényeiből 
közlünk. M. 8., Balatonsz.ölös. Mai számunk közli levelének több 
részleteit. Teljes egészélwn — hely hián.válxan - nem adhattuk le. 
Folytatólagos közlésre pedig nem alkalmas. Tessék a jövőre nézve meg 
jegyezni, hogy a rövidség nem csökkenti egy cikk értékét. Sőt. a b-g 
nehezebb feladat: röviden írni'. — I). M.. Szebény: A fényképek mun
kában vannak. Rövidesen sor kerül a közlésükre, a második közlemény 
elkésve érkezett. K. 4., Kistelek: Sajnálatunkra, nem közölhető.
F. 4.. F eU ő g ö rzsö n y  : Válogatunk belőlük. M. 4.. Som ogy v iso u ta  : 
Ez a rejtvény sokszor megjelent már lapunkban. Mást kérünk. II. I.. 
K iste le k :  A beküldött verset közöljük. — I.evente: A .Házunk tája" 
című vers közölhető: a második erőltetett, mesterkélt. Rejtvénye nem 
jó: a név ugyanis nem közismert. Mát kérünk. — M. I., í'sAk^ár: 
Rejtvényeiből közlünk. — II. L., Dögé: Válogatunk belőlük. Cs. N. 
4., Kaposszent Benedek : Kereszt rejtvén} ét közölni fogjuk II. I. E.. 
Iludaza: Egyik versét közöljük. — 8. M.. Itakamaz: Közlünk belőlük.

M. M., Nyíregyháza: Válogatunk belőlük. K. 1>., É rtén y : Tréfás 
talánya nem vált be. —  K . Vindornyaszölös: Rejtvényei közt több 
jó van. A tréfa nem közölhető. — N . M., .lászkarajenö: Jók. K. I . 
Békés f öl <1 vár: A pót lórejt vényt nem értjük. 8. M.. Dunavecse: El 
késve érkezett. — 51. 8.. Tar: Jó. Ö. K., ( s á n ig .  V alam elyikre sor  
kerül. D. M„ Tiszalök: Nem közölhetők. B. M.. Törökszent- 
miklós: Rejtvényeiből közlünk. Sajnos, helyszűke miatt, elbeszélést nem 
közölhetünk. IfJ. 4. I., Harsány: Néni közölhető.

F E G Y V E R N E K
község határában  (Szeln<iknH»gye). a községtől 4 kilom éterre. 
40 m agyar hold elsőrendű föld. 16 m éteres. 3 éves te r e p e s  
tanyával, istállókkal, ólakkal, gyüm ölcsfákkal, egészben vagy 
5—10 holdas parcellákban. 4 hold kitűnő kaszálóval, azon
nal eladó, á ra  holdanként 680 pengő. Kedvező fizetési felté
telekkel. a vételár felével is átvehető. Levélcím : Üzv. G. 
Tóth Sándomé, Fegyvernek, Amia-utca 54. sz. Szolnokniegye.

Ta.kainat.su
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TANÁCSADÓ
Kérdés: 1. Hol lehet szudáni fűmagot kapni? 2. \li az ára 

jelenleg a szudáni fűm agnak?  3. Kell-e trágyéizni a szudáni fű 
mag után és m it tehet utána vetni a földbe? 4. Öcsém a v ilág
háború során olasz fogságba esett s  mindaddig leveleztünk vele. 
amíg csak nem kezdtek hazajönni a hadifoglyok. E kkor meg 
változott a eime és semmi h irt sem kap tunk felöle. Hová fór- 
dudjunk. hogy m egtudjuk hollétét? <R. S„ M agyaraddal ja.) —  
Felelet: 1. Szudáni fű m agja kapható m ár minden magkereske- 
déslten és sok term előnél; jgv az ön lakóhelyéhez közel: a készt 
helyi Gazd. Akadémia gazdaságában. Pálfy László földbirtokos 
nál Pölöskefőn. Iberspaker Jánosnál Z alaapátin . Hercegi ura 
dalom Eszterházán. stb. 2. Kb. 50—fiO fillé r  kilogramm ja. 3 
Igen jó lesz u tána  trágyázni és tavaszi kairásnövényt vetni. 4. 
Forduljon a m agyar királyi belügym inisztérium  hadifogoly 
nyilván tartó  hivatalához. Budapest. V.. F áik  Miksa-utca 7.

agv jMflig írjon a budatiesti olasz királyi követséghez íV III  . 
E sz te rh ázy -u tca  32.) és kérje meg a követséget, hogy öccse régi 
rím e segítségével kutassák fel Jelenlegi tartózkodási helyét.

Kérdés: I teheneim, noha elég sőt kapnak, rágják a já
szol szélét. Mi lehet ennek az oka s hogyan lehetne ezt a rossz 
szokást m egszüntetni ? (O. K iskunfélegyháza.) —  Felelet: 
Szarvasm arháknál a jászol rágása akkor szokott m utatkozni, 
mikor az állatok  csak ízetlen, ásványi anyagokban szegény ta 
karm ányokat kapnak, és az istállóban unatkoznak. Lehetőleg 
adjon nekik némi szénát, abrak keveréket (dara , olajpogácsa) 
< ebbe naponta egy kanál takanmánymeszet. Jó  lesz őket nap  
oalra kiereszteni a szabidba, kifutóba! A zöldtakarm ányozás 
kezdetén e rossz szokás biztosan megszűnik.

Kérdés: l . Tavaly augusztus közepén sánta- és görögdinu- 
nyéim leveleit apró. kölesszern penészfoltok lepték el. am elyek  
lassan az egész levelet befedték. Szeretném  tudni, mi lmja roll 
a dinnyének és hogyan lehetett volna, e növénybele g^ét/ ellen 
védekezni? 2. Mi különbség van az orosházi és a szarvasi me 
zógazdasági iskola között? (F. 4.. Csonarád.) —  Felelet: 1. 
Látatlanban dinnyeragyára gondolunk. Védekezési m ódok: Mi
helyst a dinnyének ő—G levele van. 1%-os bordói lével perm ete
zés. mely 2. maid fi hét múlva megismétlendő. Az elszárad t le 
velek elégetendők. hogv a ta la jt tovább ne fertőzzék. Ahol a 
ragva egyszer fellépett. oda néhány évig ne ültessünk se dinv 
nyét. se uborkát, se tököt. 2. Orosházán m agyar királyi felső 
mezőgazdasági iskola van. amely hét évfolyanrtiól áll. Az is 
kola a gazdasági szak tudás m ellett a kereskedelmi iskolával 
egyenlő általános műveltséget nvujt. Az iskolába négy polgári, 
vagy négy középiskolát végzett tanulókat vesznek fel. Az inté 
z r elvégzése u tán  a tanulók érettségi vizsgálatot tesznek. 
S zarvason  m. királyi középfokú gazdasági tan in tézet van. amely 
főként mezőgazdasági műveltséget ad. A tanintézet négv év 
fo’vamlx'd áll s a növendékek az intézet liefcjezése után az 
érettségivel egyenértékű bizonyítványt kapnak. Jeles eredm ény
nyel végzett növendékek gazdasági akadém iára és a kertészeti 
’ :ninfézetl>e iratkozhat mik. Az orosházai iskola a vallás és köz 
oktatásügyi m iniszter, a szarvasi pedig a földmivelésíigyi mi 
niszter hatásköre alá tartozik.

Kérdés: 1. 77oZ von fi Dunántúlon téli mezőgazdasági tan 
folyam? 2. U ilyen feltételekkel veszik fel ti hallgatókat? (P. -I. 
Kozmadom ja.) - Felelet: 1. Önhöz közel Szombathelyen van
m .agvar királyi téli gazdasági iskola továbbá Pápa tü zé ren . 
~róf Junkevics Bésán Endre téli gazdasági iskoláin. 2. A téli 
mez.őgjzdasági iskolák felvételi kellékei ; 1. k ifogástalan előélet 
am it erkölcsi bízónvitvánnyal kell igazolni, elemi iskolai kép
zettség egészséges testalkat tizenhét -húszonnég\ éves életkor. 
Tg-iz.olni kell még azt. bogv az illető kisgazdának a fia . vagv 
pedig maga is kisgazda és az iskola elvégzése u tán  m aid gaz- 
iá 'kottással foglalkozik. Az iskolák tanulási ideié november 

e le’éve! kezdődik és m árcius közepén feleződik be.
Kérdés: h i  lehat rajm ester vaay k is te iyyü jtö  és fölöző 

mester? (H ű olvasó, Szöe~.) Felelet: Fölöző és k istejgyüjtö  
az lehet, aki elvégzi a k istejgyüjtö  és fölöző tanfolyam ok A 
tanfolyam  Pesterzsélieten. Török Flóris-ufca 15. szám a la tt 
•an. A kistejgyüjtö  fa .folyam tanulási ideje tíz nap. a fölöző- 
mesteri tanfolyam  tan ilmánvi ideje tizenkilenc nap. inig a tu 
róm esteri tanfolyam  tanulm ányi ideie huszonnégy nap. A ta n 
folyamra való fölvétel végett a kérelmet a föld m Ívelés ügyi mi 
Misztérium tejgazdasági szakosztályához kell beküldeni. Vaj 
mester az lehet, aki elvégzi a m agyar királyi mezőgazdasági 
tejipari szakiskolát, amely Cserm ajorban van íu. p. Vitnyéd.) 
Az iskola egy évfolyamból áll.

Kérdés: Hol lehet a legjobban értékesíteni a mákot, céklát, 
lent. kendert, cirokot és a. zöldségféléket? (K . Kötegyán.) —  
Felelet: Bizony helyes volna az az elv. hogy csaki biztos vevő is
meretével té rjünk  át kereskedelmi növények termelésére. Mák. 
<*ékla, petrezselyem, káposzta zöldséges boltok, háztartási szö
vetkezetek u tján  értékesíthető, de ezek szerződést aligha fog 
nak kötni. A fonalas lent és kendert tex tilgyárakban, a cirok- 
szakáit seprűgyárakban kell e ladásra kínálni, a lenmagot i>edig 
olajgyárakban. Sajnos, a túlterm elés az összes mezőgazdasági 
terményekben oly nagy. hogy előre biztosított, gondtalan érté 
kesités — hiú áb ránd!

Kérdés: Em észtési zavarokban szenvedek, mey szeretném  
venni az „Étkezési és em észtési zavarokról" szőlő könyvet, 
megkaphatom-e? (Sz. /*.. Kazár.) - Felelet: A kérdezett könyv 
kiadóhivatalunkban kapható, á ra  fi i»engő. A jánljuk  azonban, 
hogy előbb nézesse meg m agát orvossal, nehogy hozzánemér- 
tés m iatt ba já t súlyosabbá tegye.

Kérdés: 1. Hol van selyem- és m üselyem gyár M agyarorszá
gon? (S. S... E lek.) — Felelet: M üselyemgyárak Budapesten: 
Goldberger-gyár Óbuda. F ilatori tex tilgyár IIL . F ilatori-gát. 
Selyem gyárak: K árpáttá  selyemszövő-gyár. Kispest. A ttila-utca 
44.: Selyemgyár. Mohács: Soproni selyem gyár. Budapest. V.. 
Sas-utca 27 stb.

Kérdés: 1. Télen takarékossági szempontból a kamrában 
lakom és m ást az elöljáréfság a kam rát is fö lvette  adó alá. -Jo
gos-e ez? 2. Vásárolnak-e az olaszok Magyarországon szarvas
m arhát? (Ilii előfizető. Tűrje.) —  Felelet: 1. Ha a kam rában 
lakik, ug.v azt felveszik adó alá. P róbálják  az adókivetést meg- 
felébbezni. 2. Az olasz marii a kereskedők és bizományosok az 
ősz folyam án vásároltak  nagyobb mennyiségű szarvasm arhát 
nálunk. Most is vásárolnak növendék m arhát és szállítják  
Olaszországba a milánói vásárokra.

Kérdés: Hol van Budapesten had ikölesön jegyzők egyesü
lete? (V. S., Balhó.) Felelet: VT.. Benczur-utca 10. sz. alatt.

Kérdés: Községünkben a földm érési költségek fizetését és 
kive tésé t képviselőtestületi határozat állapította  meg. Most 
azonban nem a határozat szerin t h a jtjá k  végre. Hová forduljunk  
panaszunkka l? (Egy hű előfizető.) —  Felelet: A végrehajtás 
ellen a legerélyesebben fel kell szólalni a képviselőtestületi 
gyűlésen és ha ez nem vezetne eredm ényre, akkor az alispán 
urnái keli a szabá Ívta lanság ellen panaszt tenni.

Kérdés: Kell-e forgalmi adót fizetn i fafuvarozás után? 
(V. .1 előfizető.) —  Felelet: Forgalm i adót köteles fizetni és 
pedig vagy a k im utato tt forgalom u tán . amelyet a forgalmi 
adókönyvben kell k im utatn i. vagy pedig átalányban ez eset 
ben forgalm i adókönyvet nem kell vezetnie

Kérdés: meghalt, végrendeletet nem csinált, veiének
követelése van a hagyatékból. erre irás nincs, de tanuk vannak, 
követelheti-e? (H. -f. M. előfizető.) —  Felelet: H a az örökösök 
a tartozást nem hajlandók kifizetni, úgy őket be kell perelni 
és a ta rtozás fennállásá t tanukkal kell igazolni.

Kérdés: .1 földbérlőm bolettát kér a beszolgáltatott ga- 
b^ma.mennyiscg után. Köteles vagyok-e én ezt megadni? (V. J. 
előfizető.) —  Felelet: A törvén? szerint a term elő a term elt 
gabona á truházásakor m ázsánként bánwn j>engő értékű ga
bonajegyet követelhet. Ezen rendelkezésnél fogva tehát a bérlő 
követelése jogos és Önnek a gabonajegyet át kell adnia.

Kérdés: 1. Harminchárom éves vagyok, családom van. 
rendőr szeretnék lenni, hová forduljak?  2. Ifi a megszőlitása a 
szegedi kerületi rendőrkapitányságnak? (II. H. 1., Orosháza.)
— Felelet: 1. leh e tő leg  a huszonhét éves egyéneket vesznek fel 
rendőrujoncoknak. azonban, ha a pályára különösen megfelel, 
felvehetik. A felvételhez születési-, erkölcsi-, iskolai-, továbbá
— lia m egszállott területen született m agyar állam polgársági 
bizonyítvány szükséges. 2. Tekintetes M agyar Királyi TTT. ke
rületi rendőrfőkapitányság. Szeged.

Kérdés: Hol helyezhetném el hajadon lányom at szobalány
nak. valam elyik uriháznál? (P. I.. H erettyóujfalu.) —  Felelet: 
Ha lánya megfelelő jártassággal b ir a szobalány! teendődben, 
úgy talán  ham arosan el tini helyezkedni. Forduljon valamelyik 
állásközvetítéshez foglalkozó egyesületiü l. I lyen : Katbolikus 
háziasszonyok egyesülete (Buda|H‘st. VIII. M ária utca 7. sz.).

Kérdés: Öté zer kfu tmám van hadi kölcsönben s am ikor se
gély m iatt lehetett jelentkezni, azzal utasíto ttak el. hoau nem 
vagyok ráutalva. Hóiét forduljak? (-1. L.. Oesárd.) —  Felelet: 
Forduljon kérvénnyel a m agyar királyi népjóléti m iniszter 
11 rboz.

Kérdés: 4 balkezem két év óta remeg. 4 : itten i orvosok 
nem tudnak rajta  segíteni, hová forduljak? (-1. L.. Puszfaszent- 
lásztó.) —  Felelet: A iánljuk, hogy nézesse meg m agát valam e
lyik egyetemi klinikán. Budapesten. Szegeden vagy pedig Pé
csett. Ttt bizonyára m egtalálják  a gyógymódot.
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. Kérdés: 3. Hol ta rtják  a k is te jyy iijtő  tanfolyam okat és meny  
iiyi ideig tart a tanfolyam? 2. Mi szükséges ahhoz, hogy valaki 
tejcsarnokot vezethessen? (Előfizető, Tótkom lós.) —  Felelet:
1. Olvassa el a  „H ü olvasó Szöcz“ részére küldött válaszunkat.
2. T ejgyüjtő  és fölöző tanfolyam  elvégzése.

Kérdés: Fiam  huszonhárom éves. asztalossegéd. 1c állami 
gépgyárban szeretne elhelyezkedni m int asztalosm unkás, hová 
forduljon fe lvé te l végett? (P. J., Herceg fal r a j  —  Felelet: For
duljon a m agyar király i állam i vas-, acél- és gépgyárak köz 
lantjához, Budapest, X.. Kőbányai-ut 21—23. Tudomásunk sze
rint azonban jelenleg felvétel nincsen.

Kérdés: H úsz éves fiatalem ber vagyok, katona szeretnék  
lenni. M int levente segédoktató m ár miiködiem, szám ithatok  
előmenetelre? (P. L., hű olvasó.) —  Felelet: Forduljon  a  leg
közelebbi katonai parancsnoksághoz. Ennek ciánét m egtudhatja 
a  já rá s i népgoodozó kirendeltségnél. Az előm enetelére vonatko
zóan jóslásokba nem bocsátkozhatunk. Ha beválik, úgy fe '; :!;<di 
később egészen az alhadnagyságig.

Kérdés: 1. Hol lehet építéshez szükséges tervrajzokat 
kapni?  2. Lehet-e tatarozási m intákat vásárolni? <Sz. I .. >$’o- 
mogyvisonta.) —  Felelet: 1. K iadóhivatalunkban k-pható . Vi
téz O rbán J . : „C saládi házak44 című mint a gyűjteménye, mely
nek á ra  20 pengő. .Megfelelő alaprajzok találhatók  Németh Gy. 
„A kőrnüvesmesterség kézikönyve44 című m unkájában is. am ely
nek á ra  17 i>engő. 2. Az előbb Idézett könyvl>en talál megfelelő 
m intákat.

Kérdés: 3. H arm inchat érés, ötvenszázalékos hadirokkant 
vagyok, táncm ester akarok lenni, mit kell végeznem?  2. Meny 
nyilie kerülne a. tanfolyam ? (L. B„ Tiszaörs.) —  Felelet: 1. KI 
kell végeznie a m agyar királyi táncm esteri tan folyamot, amely 
Budapesten, IV., K áivin-tér 5. szám  a la tt  van. A tanfolyam 
hat hétig ta r t. A tanfolyam  és a vizsgálat d ija  120 pengő. F or
duljon ti tanfolyam  igazgatóságához, ahonnan m egtudJiatja a 
közeleá>bl feltételeket.

Kérdés: M ennyi késedelmi kam atot szám íthat az adóhiva 
tál, ha 254 F az adóm és ezt október 30-án egy összegben lefize
tem? (S. M. ()., előfizető.) Felelet: 10 százalékos kam atot 
köteles fizetni, m ert ta rto zásá t az esedékességtől szám ított há
rom hó elmúl la  után fizeti le. 2. A szőlőterületen külön engedély 
nélkül vadászni nem szabad. 3. Örökösödési Illetéket m indad
dig nem köteles fizetni, m ig édesanyja ha szőnél vezeti joga meg 
nem szűnik. Ezt a körülm ényt kérvénnyel kell le je len ten i az. 
adóhivatalnál és egyben kérni, a behajtás felfüggesztését.

Kérdés: Igényperem volt s az ügyvéd 165 pengőt követel. 
Köteles ragyok-e m egfizetni? (A. tíz. előfizető.) —  Felelet: 
K érje a  bíróságnál az ügyvédi költségek m egállapítását. ha 
ügyvédjével békés utón kiegyezni nem tud. Megjegyezzük, hogy 
az ügyvédi dij a  per értékéhez igazodik. iole'» esetben a per 
értéke a lefoglalt ingók becsértéke, Illetve a tartozás összege 
közül az, amelyik kisebb összegű.

Kérdés: .le 0. F. B. által kaptam kél hidd földet. .1: árál 
ki akarom fizetn i, de vájjon nem szám itják-e be mégis az 52 
évi kam atot? (Somoggaracsi előfizető.) —  Felelet: Bárm ikor 
kifizetheti ta rtozásá t és ahhoz a lebonyolító szövetkezet sem 
miféle kam atot nem szám íthat.

Kérdés: Testvérem  két éve meghalt, vagyonát feleségére 
hagyta, szeretném tudni* hogy a felesége hagyhat ja-e a vagyont 
bárkire? (P. K„ Somogy.) Felelet: Az a  kérdés, hogy ági. 
avagy szerzeníényi vagyont hagyott há tra  a testvén*. Ha ági 
jellegű vagyont. úgy annak a családban kell m aradni s igy h í 
m ásra liagyná sógornője, a  végrendelet m egtám adható. Ila 
azonban szerzemény! vagyonról van szó. úgy bárk ire  jogosu’t 
hagyni.

Kérdés: Földemet eladtam, csak szóbelileg állapodtam nog  
a vevővel, 3000 pengőt fizetett is. de most nem akarja aláírni 
a régleges szerződést és a földet sem veszi át. hanem beperelt 
3000 pengőért. Mit tegyek? (0 . J .  B.. hü előfizető.) —  Felelet: 
Kérdés az. hogy a vevő foglalóként adta-e a 3000 ín-ngót vagy 
vételár-előlegül. Az első esetben ugyanis sikeresén nem köve 
telheti vissza, az utóbbi esetben csak akkor, ha önhibáján ki 
vfil joga van a szerződés felbontására. A perben fogadjon Ügy
védet. m ert az ilyen jiereknél személyesen nem védekezhet.

Kérdés: Szükséges-e az ötösbizottsághoz beadott kérvényei 
bélyeg? (H. Alsószenterzsébet.) — Felelet: Nem.

G y i i / / s ü n k  uf elöflxeiöR eí
a „V asárnap" ré&xére l

TRÉFÁK
Tanács.

— Még mindig nincs állása?
— Nincs.
— Tanácsolok m agának valam it. Menjen el a lejszövet 

kezetbe, talán o tt alkalm azzák jó fizetéssel, hogy az aludt 
tejeket felkölt se.

Amit nem lehet egyszerre megfizetni.
1 vőlegény (idegesen): Mennyiig* kerül ez a házassági 

ceremónia?
Anyakön yvvezetö: Oh, most csak  egy csekélységet kel! 

fizetni.- De a többit egész életén keresztül fogja fizetni - r/x : 
letekben.

A kopasz megfelel.
— Tyiih, de kevés h a ja  van m agának:
— Nono. F ejre  csakugyan kevés, de magának levesbe égye, 

elég lenne.

A jó parti.
Kereskedő: Mondja kisasszony, miért ásít ön folyton, ha 

férfiakat szolgál ki?
A lka lm azo tt: Azért főnök ur, hogy’ lássák, milyen jó parti 

vagyok.
K ereskedő: H<>gy-h<>gy ?
A lka lm a zo tt: Igen, az egész alsó fogsorom aranyiad van.

Az altisztképzőben.
— Na, infanteriszt Kovács, mit csinálna, ha az. előnyomu

lásnál egy szakadék elé kerülne?
— Átugranék.
— H átha ez olyan széles, hogy nem tudja átugran i?
— Egyik oldalon lemennék, a másikon fel.
— És ha olyan meredek volna, hogy az sem lehetséges, mi. 

csinálna?
— A lássan jelenteni, kapitány ur, károm kodnék . . .

Elég volt a szenvedésből!

A Szt. Rókus lábsó 
uj lábat csinál!

Elegendő, hagy’ egy csekély m ennyiséget ebből a lábsóból 
tieletesszük egy lavór meleg vizla* és áz ta tju k  a fá jó s lábat 
10—15 percig. Ezen idő múlva a láb dagadtsága, föltörése, 
a kinzó égető érzések egy csapásra megszűnnek és többi' ú jra 
el nem kezdődnek.

Hosszabb áz ta tás  m egpuhitju a tyúkszem et és bőrkeménye 
déseket annyira, hogy azok könnyűszerrel, kés vagy borotva 
nélkül el távolíthatók.

A legmakacsabb lábfájások. fagy ások elmúlnak, mer a 
Szent Rókus lábsó a lábat tökéletesen ú jjá  a lak ítja , hogy a 
szűk cipő is épen olyan kényelmes lesz. m intha évekig hordta 
volna. Megszabadul a láb különböző bántalm altó l, annyit já r  
kálihat, am ennyit akar. vagy á llha t egyhelyen órákig, fárad tság  
vagy fájdalom  legcsekélyeláj érzése nélkül.

Egy nagy csomag Szent Rókus lábsó ára 1 F 28 fillér. Ha 
valahol nem kapná, forduljon  Szent Rókus-gyógyszert árhoz 
Budapest. VII.. Rákóezl-ut 70.
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HÁROM URFI
l      .— ,   —

— — -
SZÉKELY FALUSI TÖRTÉNET 

•••
I R T A i F Ö L D E S  G É Z A

(11. közlemény.)
Eközben a fiatalemberek a nagy asztalt félre

tolják. A konyhában várakozó cigánybanda is bel
jebb kerül.

Károly már bele is kezdett Klárikával a táncba. 
Követi a példát Lázár Évikével és Zoltán Birikével.

Három igazán boldog pár. De mintha min
denki aggódva kérdezné:

—  Vájjon ez a sok édes ábránd valóra válik-e 
mind az uj esztendőben? . . .

VIII.

AZ ÖRDÖG BIBLIÁJA.

Eloszlott az óesztendei vendégsereg. A minden
napi élet apró-cseprő ügyei elfoglalták újra a teret.

De hát falun még sem térnek olyan hamar napi
rendre, mint a városon, ha valami előadja magát.

Dombalján Szorgos Évike a beszéd tárgya. A 
Dombaljay ur csókja, a társaság bámulata és elis
merése meglepett mindenkit.

Nem értették, vagy legalább is nehezen ment a 
fejükbe az embereknek, hogy lehetett egy ilyen kis 
lánynak egy énekecskéjét ilyen nagy eseménnyé 
felfújni7

A művészet? Hát mi az a művészet?
Falusi felfogás szerint: a gyönyörűség. Az a 

gyönyörűség, mely megnevettet, mikor nem gon
dolnék.

Ezt itt igy tudja mindenki. Hiszen néha-nap- 
ján Szorgos úrral is megesik, hogy a városban a ci
gány a közelébe lopózkodik, ha egy-két jó emberével 
bevetődik a vendéglőbe.

És ilyenkor, ha a cigány a fülébe húzza a nó
tát, félre csapja a kalapját, csettint is hozzá az uj- 
jával, még kurjant is egyet-egyet.

Ennél nagyobb művészetet Szorgos ur el sem 
tud képzelni. Mert hát tőle, a minden krajcárt há
romszor is megnéző embertől ki tudna más pénzt 
vájni ki?

Az Évike művész hire? Ez ugyan meg nem 
lepte, mert hát a szomszédék Annuskáját még az 
arató lányok sem tudják a szép éneklésben legyűrni. 
S ha a templomban a zsoltárba ő is beleszól, a többi 
akár el is hallgathat, mert csak az Annuska nótáját 
hallja mindenki. És ebből még sem csinálnak olyan 
nagy dolgot, mint az Évike gyenge kicsi nótájából.

Nyilvánvaló dolog, hogy ezt a sok dicséretet 
csak azért szórták a leányára, mert szépségét és 
úri nevelését nem akarták a többié fölé helyezni.

Mert hát olyan leányt azokon az úri portákon 
még nem láttak, mint Évike. Ezt azonban nem 
mondják, inkább kikiáltják művésznek.

így okoskodott Szorgos ur. És ezen az okosko
dáson még jóízűen nevetni is tudott.

De okoskodó elmerüléséből kizavarta a három 
urfi. És ezt Szorgos ur sem bánta. Ezek az ő leg
kedvesebb vendégei.

Mindig jókedvüek. Egymásközt is folyton tré

fálkoznak. Mulatni is jól tudnak. S ami fő: sokat 
is mulatnak.

Mindenkinek van bőven költeni valója. S az
tán miből éljen a szegény üzletember, ha ezt a köl
tekező kedvet a maga számára nem biztosítja?

Szorgosné asszonyom őkeme élesebb szemekkel 
néz az ifjakra. ö a leányára gondol. Az Évike és 
Lázár között fejlődő viszonyt látja is. És ez édes 
örömmel tölti el az édes anyai szívet.

De őneki igazán közönyös, hogy melyik veti ko
molyabban Évi után magát. A három közül akár 
sorshúzás utján is szívesen fogadná vejének akár
melyiket.

Szorgos ur az asszony ábrándozását meg nem 
zavarta, ö  sem szólna ellene. De hát ő üzletember 
és őt magasabb szempontok vezetik.

Az ifjak gyakran mulatnak. Ez ránézve na
gyon is fontos. Ki kell őket szolgálni pontosan. 
Kár lenne, ha a pénzt másutt költenék el.

Néha napján megesett, ha egyik másik nem 
fizetett. Szorgos ur ennek talán még jobban örven
dett. Ilyenkor a dupla kréta is dolgozhatott.

Ne mondjuk, hogy csakugyan dolgozott is, de 
a gyarló ember ilyenkor arra is gondol, hogy az 
ördög hátha nem alszik!

A baráti összejövetelek hovatovább mind gyak
rabban ismétlődtek. Szorgos ur meg azt tapasz
talta, hogy az elfogyasztott ételek és italok össze
számítása és feljegyzése már kizárólagosan az ő 
diszkrécionális jogai közé tartozik.

Közbe-közbe a kártya is elé került. Ártatlan 
társasjátékokkal kezdődött. Hiszen köztük nem a 
nyerés a fő, hanem az időtöltés.

De a szolid játékok után egy kis ferblihez is 
hozzáfogtak. Ezt is puszta időtöltésből. Isten 
mentsen a hazardirozás szándékától. Hiszen egy
más pénzére csak nem utaznak?

De hiszen azért játék, hogy kissé izgasson is. 
Ezt a pihent idegek is megkívánják.

S ha megesett, hogy némelyiket kerülte a sze
rencse, ki venné rossz néven, ha erősebb eszközök
kel is próbálgatja a szerencsét magához édesgetni?

Ilyenkor a blindvizi, a máizli, a dupla vissza
vágás és a többi kipróbált jó fogás mind sorra ke
rült. így kívánta ezt a mulatság.

Mint valami elmaradhatatlan kibic, ott leste 
a kártyát állandóan Szorgos ur is. Mintha őt iz
gatná ez a legjobban. Egy-egy nagyobb kassza mel
lett még drukkolni is segített.

Eközben telt a pinka. És ez igy ment vala
hányszor összejöttek. Pedig gyakran jöttek össze!

Az ifjak és Szorgos ur között már rég nagyon 
bizalmas a viszony. A pertu - poharat is rég meg
itták.

És ez a bizalmas viszony abban is megnyilvá
nult, hogy ha valamelyiknek elfogyott a pénze, 
nem akadt meg a játék. Ott volt Szorgos ur és ő 
mindig kisegítette a segítségre szorulót.

(Folytatjuk.)
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R E J T V É N Y E K
1. Pontrejtvény.

É . m . g . a . á . l . u . a . é .
(B ekü ld te  Asbóth Mária Húrból.)

2. Szórejtvény.

J  k ártyáb an  van  szo rg a lm a s
__________  (« = M

(B ekü ld te  Vénet dános M étykutról.)

3. Szórejtvény.

é g i t e s t  n y i t
(B ekü ld te  \a y n  Juliska Pábnonttslorról.)

1. Szórejtvény.

í + í  + t+ í  S hintó

10. Pontrejtvény.
O . v . s . u . a . a . á . n . p . t

(Beküldte Császár Katalin és ifj. Császár Sándor Lébényböl.f
A rejtvények helyes m egfejtését a megfejtők és nyertesek 

névsorával a 9-ik számban közöljük.
A 3-ik számban közölt rejtvények helyes m egfejtése:
1. Verses jw m trejtvény: „Vasárnap** az élet sója, legyél 

pontos olvasója. 2. Szám rejtvény: Iladapród. 3. Betű »'*s szó 
rejtvény: Kákóri Ferenc. 4. Szórejtvény: Növények. 5. Szórejt 
vény: Bensőség. <1. S zörej tvény : Fogorvos. 7. Pontrejtvény : N'etn 
én lettem hűtlen hozzád. 8. Szórejtvény : Tarthatatlan. 9. Szó
rejtvény : Törvény. 10. Szórejtvény: Betűvetés.

II e lv e se n  tn e q fe j te t té k :  F a rk a s t ly  J o lá n ,  S á rm czcy  E u d ré n é . Szc 
bény i I lo n k a . B lask ó  I s tv á n .  R o lle r  G á b o r . K ósa R óza . S íp o s  M a rg it,  
( ’zstkó L ász ló , N ém eth  J á n o s .  i f j .  B o rd á s  A n ta l.  L ip éczy  G yörgy . 
K o n ecsn y  K lá r ik a . N agy I s tv á n .  M and li J ó z s e f  n é , T ó th  I lo n k a . B ékefi 
L ász ló , S zéles L a jo s , K o v ács  B á l in t .  K olo li Im re . N agy P é te r .  T ó th  
I s tv á n .  K e re k e s  E rz sé b e t. B író  P é te r ,  D ó m ján  I lo n k a . S íp o s  I s tv á n .  
N agy  E rz sik é . B enko J a n k a .  B á to r  I s tv á n ,  S im on  L á sz ló . F e k e te  
A n d rá s . S z e d e r A n n a . L ászló  I s tv á n .  K o v ács  I s tv á n .  N agy M áté . B o l
d iz s á r  I s tv á n .  M áté  E rz s i .  K iss  A n n u s . B a lá zs  P é te r  és T ó th  I s tv á n .

JutaJonikönyrt I nyertek: Nagy István (Hzendrö). ifj. Bor
dás Antal (Turkere). Sípos Margit (h a h a ). Keller Gábor 
(Óbudavár) és Farkasdy Jolánka (l'eJsógörzsöny).

A 4-ik szám ban közölt rejtvények m egfejtését a nyertesek 
és megfejtők névsorával együtt, jövő héten közöljük.

(B e k ü ld te  if j ,  H a rrá th  Bérndor C sökötyból.)

5. Szórejtvény.
VÁSÁR ÉS PIAC

k ó r ó

(B ekü ld te  Hzehányí Ilonka Gencshátyusztáról.)

6. Szántrejtvény.

16

10. 12. 18, 
9, 4, 8. 

11. 2. 6, 7, 
17, 15

1, 7. 21.
2, 16, 7,

12, 15. 
14. 7, 8.

20, 3,
13. 17, 

19. 2.

1—21-ig,
(B ekü ld te  László

Férfinév.
Vízben él.
Zoln h íres regénye.
1 gekötő.
Vízben él.
Bányaváros.
A'kkor mondod, ha ellenkezel. 
Kisebb ház.
M á s k é j >|w»n h a j s z o l .
Ige.
Türelm etlenséget lentő szó. 
A jószívű teszi.
H azafias dal első sora. 
•József Pút nőkről.)

7. Névrejtvény.
Béla, Dezső, Sándor. Péter, Aladár, Ulászló, Elemér, Tamás.

E nevek kezdőbetűit helyesen összerafova, egy m agyar város 
nevét kapjuk.

(B ekü ld te  ifj. Bátor Mihály Kereáról.)

(F ő v á r o si árak  1931. feb ru ár  hó 3 -á n .)

G A B O N A T Ő Z S D E ,
KÉSZÁRUPIAC

A k é s z á r i i p i a c o n  j e lz e t t  árak olyan terményekre 
vonatkoznak, melyeket az eladó azonnal (prompt) szállítani, a 
vevő azonnal fizetni köteles. Ezek az árak tehát a termények 
valóságos forgalmi árát jelentik. Budapesten.

B ú z a ,  t is z :i \i t lé k i  77 kg-os 1 3 .8 0 -  13 .05 . 78-jis 13 .95  -14 .1 0 . 79  s 
14.15— 14.50 . .80 a s  14 .20— 14.05 . 81 -es 1 4 .2 0 -  14 .75 . já s z s á g i  77 kg-os 
1 3 .7 0 — 1 3 .9 0 . 78 -as  1 3 .8 5 -  14 .05 . 79-es 14.05— 1 4 .2 5 . 8 0 -as  14 .10  
14 .30 . 8 1 -es  14.15 14 .45 . fe lső tis z a i 77 kg-os 13 .70  -1 3 .8 5 . 7>.-a-
13 .85— 14.00 . 79 c s  14.05— 1 4 .2 0 . 8 0 -as  1 1 .1 0 - 1 4 .2 5 .  81 -es 11 .15  - 
14 .3 5 , íe jé n n e g y e i ; d u n á n tú l i ,  p e s tv id é k i  és  b ác sk a i 77 kg-os 13 .0 5 - - 
1 3 .8 5 . 7 8 -as  1 3 .8 0  14 .00 , 79-es 1 4 .0 0  1 4 .2 0 . 8 0  a s  1 4 .0 5 -
14 .2 5 . 81-es 14.10 14 .35 . H a ss ,  p e s tv id é k i  1 0 .1 0  10 20, m ás  1 0 .10

10 .20 . —  Á r p a .  ta k a r m á n y ,  e lső re n d ű  15 .50— 10 .2 5 . közép  1 5 .0 0
15 .25 . s ö rá r p a  fin . 19 .00— 2 2 .5 0 , egyéb 1 7 .0 0 — 1 9 .0 0 . Z oó . e lső
re n d ű  19 .00- 19 .4 0 . közép 1 8 .5 0 -  1 8 .8 0 . 7 'cw pcri. t is z a i  L 3 .3 O -- 
13 .50 , d u n á n tú l i  1 1 .9 0 — 1 2 .0 0 . K o rp a  1 0 .4 0  10.50 pen g ő  m éter-
m á z s á n k é n t.

HATÁRIDŐ PIAC
A h a fcá r i d ö p i a c « n jegyzett árak olyan -termé

nyekre vonatkoznak, melyeket az eladó csak bizonyos idő 
múlva köteles szállítani, a vevő pedig ugyanakkor fizetni Ha 
valaki például novemberben márciusi búzát vesz, illetőleg 
elad. akkor az eladónak márciusban kell szállítani a búzát, 
a vevőnek pedig ugyanakkor kell fizetni az árát.

B u s a  m á rc iu s ra  1 4 .5 2 — 1 4 .5 3 . m á ju sra  11.81 14 .8 2 . Kor*
m á rc iu s ra  1 0 .5 3 — 1 0 .5 4 . m á ju s ra  10.04- 10 .05 . T en a er i  m á ju s ra  
1 2 .0 3 — 12.04  p en g ő  m é te rm á z sá n k é n t .8. Kockarejtvény.

s ■ .1 a j 1 U
a i i ! a t
t ' u 1 z a

I a | r a

E betűket úgy kell összerakni, hogy felülről lefelé és bal
ról Jobbra ugyanazokat a szavakat adják.

(B ekü ld te  Rózsa György Hoinogyarsáról.)

9. Szórejtvény.

k ó p iá n  E E 
a  E

E E
kitfinő főldm ivelft nem zet 

<*= *) 1
(B e k ü ld te  G erits Vendel k i  szóról.)

Vetőmag piac. ( Uauthner Ödön maptermetó én m a p kereskedelmi r. t 
heti jelentése.) A vetőmag beszerzési idénye kezdetét vette és az üzlet 
az egész vonalon megindult. Az érdeklődés előterében lóhere, lucerna.

V illn n y e rá ro  b e re n d e ze tt bo borotva k S n S rn lá s

Angol ás soUngeni Hnom acélára raktár
F L A S N E R  L A J O S

B u d a p e s t ,  V i l i . ,  J ó z » e l - k ö r u l  1 7 . s z á m .  
KScsftrUác ác le v itte  olcsó ázva. Léaytrógápek Javittea áa eled áaa. 

Vidéki rondoláaekot M  árán boHU aaskSsSL
-z t •  hirdetést vágja U és vásárlásnál mutassa be. Kedvezményben részesei.
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takarmány répamag, tavaszi bükköny és baltacimmag All. Lóheremag 
továbbra is igen szilárd, nagyobb gazdaságok a sziik készletekre való 
tekintettel, szükségletüket már most fedezik és nagyobb tételek kerül 
tek eladásra. Lucernám agnak ára a múlt héten nem változott, jóminó- 
ségil áru keresett. Baltacimmag szilárd, külföldről ajánlatok már alig 
érkeznek, a belföldi készletek korlátoltak. Tavaszi bükkönynek határo 
/.ottan jó kereslete van, elsőrendű tiszta árunak jegyzése némileg emel 
kotlett. Takarmányrépamag. Az idei rendkívülien alacsony árak arra 
indítják a gazdákat, hogy nagyobb területet vessenek be ezen mag
télével. előnyben részesítik a megbízható, fajtaazonos féle-óm k- i . ezek 
közt a takarmánycukorrépát, mely minden tekintetben hálás, kitűnő faj. 
A budapesti áru és értéktőzsde hivatalos jegyzései 100 kilónként, nyers 
áruért, budapesti paritásban: káposztarepce 26—27, köles 12.50— 14. 
lucerna 145— 165. lóhere 165— 185, tavaszi bükköny 19—20.50, len
mag I. 35— 36. lenmag II. 31—32, napraforgó 14.50— 19. muhar 13 
14. csillagfürt. feltér 14— 15. Viktória-borsó 14— 18. Express-l»orsó
13— 16 pengő.

Liszt. 4 nyílt piacokon: Búzadara 48— 52, duplanullás finom 
Tésztaliszt 38—40, nullás 38— 40, kettes főzőliszt 34— 38. négyes ke 
nyérliszt 30—36 fillér kilogrammonként.

A b rak tak arm án yp iac . Árpakorpa 12. borsóhéj 10. borsókorpa 10. 
buzakorpa 10.15. buzakonkoly 10. buzatakarmányliszt 14.75. konkoly 
dara 11.50. lenmagpogácsa 21. napraforgópogácsa 15.50. repcepogácsa 
10.50, rozskonkoly 9.50. rozskorpa 10.50 rozsocsu 9.50. rozstakarmány
liszt 14.75. szójabab pogácsaliszt, nagyban 23, szójabab pogácsaliszt, 
kicsinyben 25, tökmagpogácsa 18 pengő métermázsánként.

T ak arm ány vásár. Réti széna, másodrendű 7.30—8. réti széna, bar 
madrendii. csomagolásra 5.50—7. sarjuszéna 6.50, muharszéna 8 9.
lucernaszéna 9, széna és lucerna keverék 8.50. alomszalma. másod 
rendű 2.60—3.10. zsuppszalma 5 pengő métermázsánként.

N yersb őr . Marhabőr (minden súlyban, magyar 0.90. tarka 1. 
ÍH»rjubőr (hosszú lábbal, 1.90, (7 kilón felül 10 százalékkal olcsóbb), 
báránybőr l. pengő kilogrammonként.

Alomtőzeg tépve, bálákban 3.77. alomtőzeg tép\e. ömlesztve 2.73 
pengő mét e rmá zsánkén t .

.1 oh vásár. Kiverő juh 0.36 pengő kilogrammonként élősúlyban.
T en j ész marhák és  járm osök rök . Elsőrendű belföldi jánnosökör 

(tarka, 0.94—0.96, elsőrendű belföldi jánnosökör (fehér, 0.92—0.96. 
1%—2 éves üsző 0.94—0.96, 1%—2 éves tinó 0.92—0.94. fiatal, friss 
fejős tehén 1.10— 1.20 pengő kilogrammonként élősúlyban.

Gyapjú. A belföldi piac teljesen üzletfelén és igy az árak csak 
névlegesen jegyezhetők. minőség szerint 0.70— 1 pengő között kilo 
grammonként.

Cirok szakáll takaró szalma, uradalmi 28 —30. takaró szalma kis 
gazdától 26—28. bélés szalma, uradalmi 2 6 —28, bélés szalma kisgazda 
tói 24— 26 pengő métermázsánként. — Cirokmag 7.50 pengő méter 
mázsánként.

Lóvásár. Csikó 70—135. igás kocsilő (nehéz, nyugati fajta, 225- 
620, igás korailó (könnyű, nyugati fajta, 200—400. öszvér 80, alá 
rendelt minőségű lovak 34— 190. vágólovak 30— 200 pengő darabonként.

Szűrő marhavásár. Elsőrendű 1.38— 1.46. kivételesen 1.50, másod 
rendű 1.10— 1.36. élő bárány 0.84 -1.10 pengő kilogrammonként élő 
súlyban.

É lőm arh avásár . Ökör legjobb minőségű 86—90. közép 74—85. 
gyenge 60—72. bika közép 7 4 81. gyenge 58 -72. tehén közép 64- 75.
gyenge 48—61, növendékmarba 66—76, kicsontoznivaló marha 30—40 
fillér kilogrammonként élősúlyban.

Serrésvásár. Könnyű sertés 106— 112, közepes 112 114. nehéz
sertés 114— 118 fillér kilogrammonként élősúlyban.

H iisvásár. Marhahús a nyílt piacokon: Rostélyos. vastaghátszin 
felsál. fehérpecsenye. gömbölyű felsál 180—230. fartő, hátszín 180
.2(1. csontos oldalas 140—280. tarja, szegye 120—7200, gulyásnak való 

12o- 220 fillér kilogrammonként. — Borjúhús: Felszeletelt comb 360
4S0, sütnivaló 180—360. pörköltnek való 140— 240 fillér kilogram

monként. Juh- és bárányhus: Julicoinh 180—240, gerinc, lapocka 
120 160. pörköltnek való 100—140. bárányhus. hárulja 220 300.
• leje 160 240 fillér kilogrammonként. Sertéshús: Friss karaj 210

320. friss comb, tarja, lapocka 180—230. friss oldalas 160---210. 
füstölt helybeli karaj, tarja, lapocka, oldalas 200—320, vidéki 260- 
360. olvasztani való szalonna 140— 150. sózott kenyérszalonna 150 
180. füstölt 160 200. háj 160, zsíros tepertő 160—200. helybeli ser
tészsir 156 164 fillér kilogrammonként.

B arom fi én to já s . filő állatok a nyílt piacokon: Tyuk 280—350.
• 'irke 140—300, kappan 350—500 fillér darabonként. Leölt álla
tok :  Tyuk 180 -220. csirke 220—320. kappan 250 320. hízott ruca 
2<m>—230, Ilid. hízott 200—230. pulyka, hízott 200—250. sovány 160

180, ludmáj 500—900, ludzsir és háj 200— 230 fillér kilogram 
inonként. - Tojás: Friss teatojás 13—15. főzőtojás 12- 14 fillér 
darabonként.

Vad. 4 nyílt piacokon: Nyúl bőrben, darálónként 300—400, ki
fejtve. bőr nélkül 110 —120, fácán darabja 250—350. fogoly darabja 
180 fillér, fenyvesrnadár 8 0 -1 0 0 . szarvascomb 250—300, gerinc 300-
• 500, lapocka 150 200, egyéb 80—100, őzgerinc, comb 300, egyéb
10—200, vaddis/nógerinc 250. comb 250. egyéb 100—200 fillér kilo
grammonként.

H al. filő  á lla to k  a n y íl t  p ia co ko n :  Harcsa-350 - 500. ponty 200 -  
260 fillér.

Tej és tejtermékek. .4 nyílt piacokon: Teljes tej 26—32, aludttej 
100, tejszín 260—320v tejföl 140-200 , centrifugált tea vaj, tömbben 
>20—360, 10 ilkg-os csomagolásban 380—460. főzővaj 240—320, sze
dett vidéki vaj 280 -320, tehéntúró 70— 100. sovány tehéntúró 40 
üo, juhturó 220—240, kevertturó 180— 200, hazai ementáli sajt 320

480. hazai trappista 240—360 fillér kilogrammonként.

Száraz főzelék  és  száraz tész ta . .4 nyílt piacokon: lencse 36—60. 
hántolt feles borsó 56—80, fehér, aprószemü bab 36—48. nagyszeinii 
52—80, színes 32—52, finom árpakása 80— 120, durva 56- 80. tojásos 
tarhonya 100— 1 10 fillér kilogrammonként.

Z öld ség . .1 nyílt piacokon: Sárgarépa kilogrammja 16—26, petre
zselyem kilogrammja 28—40, zeller, újdonság, zöldjével darabja 4—15. 
zeller kilogrammja 14 26, kalarábé zöldjével darabja 20—30, keveri
zöldség 28 -36, makói vöröshagyma 10— 14, közönséges vöröshagyma 
8— 10, fokhagyma zöldjével 70—100. cékla 16—30. hazai fejes
káposzta. nyári, újdonság 24— 32. savanyított káposzta 30— 32, kel 
káposzta 26—56. vöröskáposzta 26 36, fejessaláta 10—20, karfiol 
60—90. tonna 50- 100, burgonya 14—18. közönséges 8— 10. Ella 
10 —14. kifli 18—24, kelbimbó 100— 180. tömör csiperkegomba 200— 
3(50, szárított gomba 600- 1500, fekete retek kilogrammja 16—30, hó 
naposretek csomója 16—50. ecetes ugorka 120 140, vizes 90— 100, 
savanyított zöldpaprika kilogrammja 100--140, sütőtök 24— 28. sóska 
300— 400, tisztított paraj 70—200. gyökeres 50— KM), főzött para 
dicsőm literje 50—70 fillér.

Gyümölcs. .1 nyílt piacokon: Nemes fajulnia 90 180. közönséges
50—120, rétesalma 70 -120, szilvaiz 120— 160, gyümölcsíz 140—360. 
télire eltett szőlő 140 210. keményhéju dió 90— 140, dióbél 320 —500.
héjazott mogyoró 280 -360. héjazott mamin la 320 -660 fillér kilo 
grammonként.

F ű sz e r , m ák, m éz és  h áz iszap p an . 4  nyílt piacokon. Édes nemes 
paprika 360 440, félédes, gulyás 320— 360. rózsapaprika 240— 280.
erős 160—200. kereskedelmi 120— 140, kék mák 100- 120, pergetett 
méz 140--160. házi szinszappan 136—160. közönséges háziszappan 96

120 fillér kilogrammonként.
P a p rik a . Termelői árak kilogrammonként Szegeden: Édes nemes 

paprika 1.95— 2.40, félédes paprika 1.50 -  1.70, rózsapaprika 1—1.20. 
másodrendű paprika 0.50 —0.60. harmadrendű paprika 0.30—-0.35. csö
ves* 1 paprika füzérenként 3.70— 1.20 pengő. Kalocsán: Édes nemespap 
rika 1.80 1.90, rózsapaprika 0.90— 1, másodrenrii 0.60—0.70, bar 
madrendii paprika 0.20 0.30. füzéren csöves paprika 0.70—0.90 pengő
kilogrammonként.

Borpiac. A kistermelők borait a legtöbb piacon, ha nem is nagy 
tételekben keresik, de felveszik. Az árak homokvidéken 0.90—1.10 
pengő között váltakoznak seprőről fejtve, hektoliterfokonként. Fino
mabb hegyvidéki borok iránt kereslet még most sem alakult ki és igy 
•*zen a vidéken az árak na is csak névlegesek, mível inkább csak hely 
beli és környékbeli vendéglősök vásárolnak kis tételekben.

Szesz és  s z eszes ita lo k . Az Országos Szeszértékcsitő Részvénytársaság 
végrehaitóbizottságba január hó 27-iki gyűlésen az összes szeszkategó- 
r iáknak változatlan jegyzését határozta el. gyümölcspálinka: Az Or
szágos Oyümölcsszeszforgalmi Részvénytársaság január 28-án tartott 
végrehajtóbizottsága ülésében az összes gyümölcsszeszféléknek változatlan 
jegyzését határozta el. Borpárlat 3.50—-3.(50 pengő ah termelő állomás, 
minőség szerint lo .000 literfokonként, plusz 2 százalék forgalmi adó.

F ap iac . Fenyőfában most indult meg kismértékben a tavaszi szűk 
séglet fedezése. Az árak egyes keresettebb cikkeknél 1—2 pengővel drá
gultak. általában azonban változatlanok. Keményjanemüekben a for
galom feltűnően gyenge, üzletkötések alig fordulnak elő. Tűzifában a 
készletek fogytán vannak, ami a t űzi fákereskedelmet készletei kiegészi 
lésére készteti Belföldi száraz hükkhasáb budapesti paritásban 310- 
320. tölgy- és cserhasáb 260- 275 pengő, dorong 40 pengővel olcsóbb. 
\pritott fa ára változatlanul 4.20— 1.50 pengő KM) kilogrammonként 
házhoz szállítva és lerakva.

Idegen p én tek  vételi és  e la d á si á ra  feb ru á r  hó 3-án. Az első szám 
azt az összeget jelenti, melyet kapunk a banktól akkor, ha eladunk 
idegen pénzt. A zárójelben lévő szám azt az összeget jelenti, melyet 
nekünk kell a banknak fizetni, ha idegen pénzt vásárolunk. Egy 
pengőnél többe kerül > gy darab: Angol font 27.70 (27.85) ; dollár 
5.68 (5.72): hollandi forint 2.29 (2.30), német márka 1.35 (1.36); 
svájci frank 1.10 (1.11) pengő darabonként. F.gy pengőnél keve 
sebbe kerül Cselikoroita 16.85 (16.97) ; szerb dinár 10.02 (10.10) ; 
francia frank 22.40 (22.70) ; lengyel zloty 63.85 (64.25) ; oláh lei 
3.37 (3.41): olasz líra 29.80 (30.10) ; osztrák schílling 80.20 (80.60) 
fillér.

A ran y- és  ezü stp én zek , iluszkoronás arany 22.90 (30.10) ; ezüst 
egykoronás 0.22 (0.23) ; ezüst régi forintos 0.50 (0.61 I ; ezüst öt 
koronás 1.20 (1.32, pengő darabonként.

F E L E L Ő S  S Z E R K E S Z T Ő : M A T EK  E M IL. 
K IA D J A : AZ ÜJ BA R Á Z D A  L A P K IA D Ó  B T . 

F E L E L Ő S  K IA D Ó : HERCZKG JE N Ő .
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